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NOTICE PNEU
TYRE USER GUIDE
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Léquipe Mavic® a mis toute sa passion,
son expérience et sa compétence dans
la conception et la production de
votre pneu.

Les recommandations de cette notice sappliquent a
tous les pneus Mavic® : route, VTT, piste, etc.

LISEZ ATTENTIVEMENT AVANT D'UTILISER VOS
PNEUS ET CONSERVEZ LES INSTRUCTIONS
SUIVANTES, DISPONIBLES EGALEMENT SUR www.
mavic.com.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE

La pratique du cyclisme implique des risques de
blessures voire de mort,

Le non respect de ces instructions peut présenter un
risque de blessures corporelles.

En cas de doute, par rapport a lutilsation, le
montage, 'entretien, Ia réparation, le changement de
piéces d'origine, consultez votre détaillant agréé Mavic®.
Gonflez vos pneumatiques en respectant la pression
maximale indiquée sur le pneumatique, ou sur la jante
£n cas dindications divergentes, respectez la pression
la plus basse, au risque de déjanter ou d'endommager
la jante.

1. MONTAGE/DEMONTAGE DU PNEUMATIQUE

Avant tout montage, vérifiez le sens de rotation prescrit
pour le preu el qu'indiqué sur son flanc.

Vérifiez avant toute utiisation que le pneumatique est
bien en place. Un pneu trop facile & monter peut tre
dangereux a ['utilisation.

Utilisez des chambres & air en butyle. N'utiisez pas de

chambres & air en latex.
m und Herstel\ung Ihrer Reifen gesteckt.

Die in dieser Bedienungsanleitung gege-
benen Empfehlungen und Vorschriften geften fir samt-
liche Mavic®-Reifen: Rennrad, MTB, Bahn usw.

BﬂTE LESEN SIE DIE FOLGENDEN ANWESUNGEN WJCH
BAR AUF www.mavic.com) VOF

VERWEND[NG DER REIFEN SORGFN.TIG DUF(CH UND

BEWAHREN SIE SIE AN EINEM SICHEREN PLATZ AUF.

SICHERHEITSHINWEISE

Radjfahren beinhaltet Risiken, die zu Verletzungen bis hin

zum Tod fiihren kbnnen.

Wenn Sie diese Amweisungen nicht beachten, setzen Sie

sich einem Verletzungsrisiko aus.

Wenden Se sich bei jeglichen Fragen oder Zweifeln

beziiglich der Verwendung, dem Zusammenbau, der

Wartung, der Reparatur oder dem Austausch von Origi-

na\!e\\en an lhren von Mavic® autorisierten Fachhéndler.
Reifen den auf der

FRA

Das Nlawc@ -Team hat all seine Energie, Er-
und Kompetenz n die Entwickiung

Pour tout montage avec chambre & air, s'assurer que
la valve est droite. Dans le cas contraire, démontez
@ nouveau un flanc du pneu pour réaligner la
chambre a air.

Il est recommandé d'utiliser une nouvelle chambre &
air a chaque fois que vous montez un nouveau pneu.
A chaque crevaison, ne réparez la chambre & air avec
des rustines qu'en cas d'urgence et changez la dés
Ia prochaine sortie.

1. PNEU CLASSIQUE

1.1. Montage

1.2. Démontage

2. PNEU UST TUBELESS et UST TUBELESS READY
Nutiisez jamais de démonte-pneu ou tout autre outil
pour le montage ou démontage du pneu au risque
dendommager le preu et le systéme d'étanchéite.
Les pneumatiques UST Tubeless et UST Tubeless
Ready Mavic sont congus pour étre utilisés avec
des roues et jantes UST Tubeless et UST Tubeless
Ready Mavic®.

Pour une parfaite étanchéité, changez la valve
UST Tubeless une fois par an. Faites contrdler
régulierement son état par votre détaillant agréé
Mavic®.

2.1. Montage

Gonflez énergiquement jusquau  clippage  des
tringles du pneumatique sans dépasser la pression
maximale indiquée sur le flanc du pneu. Verifiez que
le pneu soit bien centré grace au repére de centrage.
2.2. Mise en place du liquide d'étanchéité

Les pneus UST Tubeless Ready nécessitent
Iutilisation de liquide d'étanchéité. Respectez

dass dessen Ventil gerade steht. Ist dies nicht der Fall,
eine Reifenflanke rundum aus dem Felgenbett heben
und Ventilposition korrigieren.

Wir empfehlen, dass zur Montage eines neuen Reifens
stets auch ein neuer Schiauch verwendet wird. Im Notfall
kénnen zur Reparatur einer Reifenpanne Flicken verwen-
det wercen. Vor der néchsten Verwendung des Fahmads
ist dann jedoch der Schiauch auszutauschen.

1. KLASSISCHER

1.1. Montage

1.2. Demontage

2.UST TUBELESS und UST TUBELESS READY

Zur Montage oder Demontage von Reifen niemals einen
Reifenheber oder anderes Werkzeug verwenden. Dadurch
knnte der Reifen beschédigt und die Dmhﬂgkerl des Sys-
tems ReflenvLaufrad beelntrichtigt werdl

Die Mavic UST Tubeless- und UST Tube\ess Ready-Reifen
wurden fir die Verwendung mit Mavic® UST Tubeless- und
UST Tubeless Ready-Laufradern und -Felgen konzipiert.

el beachten, Bei Angabe

Das UST Tubel Ventil sollte einmal pro Jahr

von unterschiediichen Driicken den niedrigsten Druck
verwenden, da sich der Reifen ansonsten von der Felge
losen oder die Felge beschadigt werden kann.

I. MONTAGE/DEMONTAGE DES REIFENS

Vor der Montage sicherstellen, dass i vorgeschriebene
Laufrichtung des Reifens entsprechend der Mar-
Kierung auf der Reifenflanke eingehalten wird.
Vor jeder Verwendung sicherstellen, dass der Rei-
fen richtig sitzt. Wenn sich ein Reifen zu leicht auf-
ziehen lasst, kann dies wéhrend seiner Verwen-
dung zu einer gefahrlichen Situation fihren.

Nur Butyl-Schlauche verwenden. Keine Latex-
Schlduche verwenden.

Wird der Reifen mit Schlauch verwendet, sicherstellen,

® ha dedicato tutta la sua
passione, esperienza e professionalita
alla progettazione e creazione di questo
pneumatico.

Le raccomandazioni fomite in questa guida utente si
applicano a tutt gli preumatici Mavic®: per strada, MTB,
pista, ecc.

PRIMA DI UTILIZZARE GLI PNEUMATICI, LEGGERE
ATTENTAMENTE LE SEGUENTI ISTRUZIONI (DISPONIBILI
ANCHE SU www.mavic.com) E CONSERVARLE IN UN
LUOGO SICURO.

AVVERTENZE DI SICUREZZA

Uno sport come i ciclismo comporta inevitabilmente il
rischio di infortuni, che in alcuni casi possono risuttare
addirittura fatal

La mancata osservanza delle presenti istruzioni espone
I'utente al rischio di infortuni.

In caso di dubbi su utilizzo, assemblaggio, manutenzione,
riparazione o sostituzione dei componenti - originali,
consultare il rivenditore autorizzato Mavic®

Durante il gonfiaggio degli pneumatici, ossenvare la
pressione massima riportata sullo pneumatico o sul
cerchio. Se sono indicate pressioni diverse, utilizzare quella
il bassa, altrimenti si rischia che lo pneumatico i sfili dal
cerchio o che il cerchio venga danneggiato.

1. MONTAGGIO/RIMOZIONE DELLO PNEUMATICO

Prima di montare lo pneumatico, verficare la direzione i
rotazione indicata sul fianco.

Prima di ciascun utilizzo, assicurarsi che lo pneumatico sia
posizionato in modo corretto. Uno pneumatico troppo facile
da montare potrebbe essere pericoloso durante ['utizo.
Utilizzare camere d'aria in butile, non in lattice.

concepcao e construgdo de seu pneu.

As recomendades deste quia do usudrio
se aplicam a todos 0s pneus Mavic®: para estrada, BTT,
pista, etc.

ANTES DE UTILIZAR 0S PNEUS, LEIA ATENTAMENTE AS
INSTRUGOES SEGUINTES (TAMBEM DISPONIVEL EM
www.mavic.com) E MANTENHA AS INSTRUGOES EM
UM LOCAL SEGURO.

AVISOS DE SEGURANCA:

0 cicismo implica necessariamente alguns riscos de
lesdes que podem ser fatais.

Se vocé ndo sequir estas instrugdes, corre o risco de
sofrer lesdes.

Se vocé tem alguma divida sobre como utilizar, montar,
fazer a manutengao, reparar ou substit pegas originais,
consuie seu representante Mavic® autorizado.

Quando encher 0s pneus, cumpra a pressao maxima
indicada no pneu ou o aro. Se existirem indicagdes de
pressdo diferentes, utilize a mais baixa, caso contrario
0 pneu pode sair do aro, ou este pode ficar danificado.

1. MONTAGEM/DESMONTAGEM DO PNEU

Antes de montar o pneu, verifique a dirego da rotagdo,
conforme indicado na parede lateral,

Antes de cada utilizagdo, certifique-se de que o pneu
esta devidamente encaixado. Se um pneu for demasiado
facil de encaixar, ele pode representar um perigo durante
a utilizagéo.

Utiize camaras de ar de bufil. Nao utiize camaras de
ar de létex.

ITA

A equipe Mavic® colocou toda a sua
energia, experiéncia e pericia na
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Mavice-teamet har lagt al sin energi,
erfaring 09 ekspertse i designet 0g
produktionen af dit dzek

Anbefalingerne i denne
brugervejledning geelder for alle dak fra Mavic®: tl
racercykel, mountainbike, banecykel osv.

INDEN DU BRUGER D/EKKET, SKAL DU N/ERL/SE
FOLGENDE ANVISNINGER (FINDES 0GSA PA www.
mavic.com) OG DERN/EST OPBEVARE DEM PA ET
SIKKERT STED.

SIKKERHEDSADVARSLER

Cykling indebeerer i sagens natur en vis risiko
for personskader, der i verste fald kan veere
dodbringende.

Huis du ikke falger disse anvisninger, ager du risikoen
for personskader.

Hyis du er i tvivl om, hvordan du bruger, samler,
vedligeholder, reparerer eller udskifter originale
dele, bedes du henvende dig hos din godkendte
Mavic®-forhandler.

Nér du puster dine deek op, skal du overholde det
maksimale deektryk, der er angivet p4 deekket eller
feelgen. Hvis der er angivet mere end ét deektryk,
skal du bruge det laveste af dem, da der ellers er
risiko for, at deekket ruller af faelgen, eller at falgen
biiver beskadiget.

1. MONTERING/UDSKIFTNING AF DAEKKET

Inden du monterer dakket, skal du undersege
rotationsretningen angivet pa sidevaeggen.

Serg for, at deekket sidder korrekt inden brug. His et
daek er for let at montere, kan det veere farigt at bruge.

werden, um perfekte Dichtigkeit zu
erzielen. Den Zustand des Ventils regelmaBig von
einem von Mavic® autorisierten Fachhéndler Gber-
priffen [assen.

2.1. Montage

Den Reifen kraftig aufpumpen, bis die Reifenwulste
einklipsen, ohne dabei den auf der Flanke angege-
benen Maximaldruck zu (iberschreiten. Mithilie der
Zentriermarkierungen an den Reifenflanken Gber-
priifen, ob der Reifen korrekt zentriert ist.

2.2. Einfiillen der Dichtflissigkeit

UST Tubeless Ready-Reifen erfordern die Verwen-
dung einer Dichtfliissigkeit. Dabei stets die Anwei-
sungen des Herstellers befolgen. Wir empfenlen die
Verwendung von Mavic® Dichtungsprodukten.

Durante | montaggio della camera d'aria, assicurarsi che la
valvola sia dritta. In caso contrario, smontare nuovamente
un fianco dello pneumatico per riallineare la camera d'aria.
i consiglia di utilizzare una nuova camera daria ogni volta
che si sostituisce uno pneumatico. L'applicazione di toppe
per riparare un foro va eseguita solo in caso di emergenza
sostituie la camera d'aria prima di utiizzare nuovamente
la bicicletta.
1.PNEUMATICO CLASSICO

1. Montaggio
1.2. Rimozione
2,UST TUBELESS e UST TUBELESS READY
Non utilizzare mai leve per pneumatici o altr atirezzi per
montare 0 smontare uno peumatico, poiché potrebbero
causare danni allo pneumatico o al sistema sigillante.
Gli pneumatici UST Tubeless e UST Tubeless Ready di
Mavic sono stati appositamente studiati per I'utiizzo in
combinazione con le ruote e i cerchi UST Tubeless e UST
Tubeless Ready Mavic’
Per una perfetta tenuta d'aria dello pneumatico, sosttuire
la valvola UST Tubeless una volta alf'anno. Verificare questo
aspetto regolarmente con il rivenditore autorizzato Mavic®.
2.1. Montaggio
Gonfiare energicamente fino allinsellamento dei talloni
dello pneumatico, senza superare la_ pressione massima
indicata sul fianco dello pneumatico. Utlizzare il riferimento
di centratura per verficare che lo pneumatico sia centrato
comettamente.
2.2.Utilzzo del liquido sigilante
Per g preumatici UST Tubeless Ready & necessario utizzare
un liguido sigilante. Seguire atientamente e istruzioni del
prodtore. i consiglia di uifizzare | prodoti siglanti Maic®.

Quando montar uma camara de ar, verifique sempre
se a vélwla esta direita. Se ndo estiver direfta, refire
novamente uma parede lateral do pneu para voltar a
alinhar a cAmara de ar.

Recomenda-se que utilize uma camara de ar nova sempre
que montar um pneu novo. Pode usar remendos para
reparar um furo, mas apenas em caso de emergéncia —
substitua a cdmara de ar antes de voltar a usar a bicicleta.
1.PNEU CLASSICO

1.1. Montagem

1.2. Desmontagem

2.UST TUBELESS e UST TUBELESS READY

Nunca utilize desmonta pneus ou qualquer outra
ferramenta de montagem ou pois estas

strictement la notice du fabricant de ces produits.
Nous vous recommandons I'utiisation des produits
d'étanchéité Mavic®.

AVERTISSEMENT : Dévissez Pobus pour appliquer
le produit et SEULEMENT APRES CLIPPAGE DES
TRINGLES.

2.3. Démontage

2.4. Réparation par chambre & air

Dévissez la valve UST Tubeless initialement fixée
sur la roue UST Tubeless et utilisez une chambre
aair Presta

2.5. Autres réparations du pneu UST Tubeless

La réparation des pneus UST Tubeless peut
Seffectuer & Iaide de pastiles de réparation ou de
bombes anti crevaison ou de réparation. Consultez la
notice du fabricant de ces produits.

n ITE DES

avotre pneu Mavic® (gravier, éclat de verre).
Inspectez réguliérement Ia bande de roulement pour
vous assurer de la profondeur suffisante des reliefs.
Il est consillé de changer les pneus tous les deux
ans au maximum ou dés qu'ils présentent des signes
d'usure ou s'ils ont subi des dommages.

Lavez les pneus & l'eau claire uniquement. Ne lavez
jamais les pneus avec des sovants tels que de
I'acétone, de I'essence, du diluant ou de I'eau de javel.
Assurez-vous que le pneu est foujours Iégérement
gonflé, méme en cas d'inactivité prolongée.
Nexposez pas vos pneus & des températures
élevées. Evitez 'exposition prolongée au soleil. S vous
nutilisez pas votre vélo, rangez les pneus  'abri des
intempéries et a I'écart de machines électriques.

Pour une parfaite étanchéité, changez la valve
UST Tnbe\ess une fois par an. Faites contrler

11l REGLAGE DES PATINS DE FREINS

IV INFORMATIONS IMPORTANTES

Respectez 'usage des pneus selon la pratique pour
laquelle s ont été congus (ex : ne faites pas de tout
terrain avec des pneus de route).

Vérifiez réguliérement la pression de vos pneus et ne
dépassez jamais la pression maximale indiquée sur le
flanc du pneu.

Fuitez de rouler avec un prieu crevé ou sous gonfié, cela
risque dendommager le peu, la jante et fa chambre 4 air
Ne faites pas déraper vos pneus en bloguant les roues au
freinage au risque de les endommager fortement.

Ne roulez pas sur des surfaces tranchantes ou
piquantes.

Vérifiez régulisrement qu'aucun déchet ne reste collé

WARNUNG: ERST NACHDEM DIE REIFENWULSTE
EINGEKLIPST SIND, den Ventileinsatz herausschrauben,
um Dichtfliissigkeit einzufiilien.

2.3.Demontage

2.4.Reparatur mit Schiauch

Das urspriinglich am UST Tubeless-Laufrad angebrachte
UST Tubeless-Ventil demontieren und einen Schiauch mit
Presta-Ventil montieren.

25. Andere Reparatur-Moglchkeiten fir UST Tube-
less-Reifen

UST Tubeless-Reifen kinnen auch mit speziellen Reffen-
flicken, Pannensprays oder Dichtfllissigkeiten repariert wer-
den

Il REIFEN-KOMPATIBILITAT

Il EINSTELLEN DER BREMSBELAGE

IV WICHTIGE INFORMATIONEN

Die Reifen nur fir die Diszipiin verwenden, fiir die sie kon-
Zipiert wurden (also z. B. mit Rennrad-Reifen nicht abseits
‘von Strafen fahren).

R&gg\emaﬁig den Reifendruck Uberpriifen und niemals den
auf der F i

son état par votre détaillant agréé
Mavic®

Des colorations blanchatres peuvent apparaitre sur les
pneumatiques. Il 'agit d'une diffusion normale des
cires anti-oxydantes.

Lutilisation de produits d'étanchéité anti-crevaison
de dépannage est temporaire et nécessite de vérifier
lintegrité de lntérieur du peu et la bonne tenue
en presson. Verifiez le bon fonctionnement de Ia
vave aprés application. Respectez strictement
la notice du fabricant de ces produits. Certains
de ces produits peuvent altérer les jantes et le
preumatique sans reclamation possible auprés
de Mavic® a propos des dommages occasionnés.
Nous vous recommandons I'utilisation des produits
d'étanchéité Mavic®.

Conditions de garantie sur www.mavic.com

aufiweisen oder beschadigt sind.

Zur Reinigung der Reifen nur Klares Wasser verwenden.
Die Reifen niemals mit Losungsmitteln wie Aceton, Ben-
Zin, Verdiinner oder Bleiche waschen.

Sicherstellen, dass der Reifen jederzeit wenigstens leicht
aufgepumpt ist, auch bei lngerer Nicht-Benutzung.

Die Reifen niemals hohen Temperaturen aussetzen.
Direkte Sonnenlichteinstrahlung vermesiden. Bei Nichtbe-
nutzung des Fahrrads die Reifen vor Witterungseinfliissen
schiitzen und nicht in der Nahe von elekrischen Anlagen
lagem.

Das UST Tubeless-Ventil sollte einmal pro Jahr ausge-
tauscht werden, um perfekte Dichtigkeit zu erzielen. Den
Zustand des Ventils regelméBig von einem von Mavic®
autorisierten Fachhéndler tiberprifen lassen.

Auf den Reifen konnen weiBe Markierungen erscheinen.
Das ist normal und geschieht, wenn sich die antioxidativ
WW&MEH Wachse ausbreiten.

Nicht mit zu geringem Reifendruck oder einer nicht
reparierten Reifenpanne fahren. Dabei konnen Reifen,
Felge und Schlauch beschédigt werden.

Die Reffen niemals durch Blockieren der Laufrader beim
Bremsen zum Rutschen bringen, da sie ansonsten stark
beschédigt werden konnten.

Nicht tiber scharfe Oberfléchen fahren.

Die  Mavic™Reifen regelméBig auf Fremdkomer
(Steinchen, Glasscherben...) tiberpriifen und diese gege-
benenfalls entfernen.

Die Reifen regelmaBig auf ausreichende Profitiefe tber-
prifen. Es wird empfohlen, die Reifen spatestens nach zwei
Jahren auszutauschen, oder wenn sie starken Verschiei3

AAVWVERTENZE: Svitare il meccanismo interno della valvola
per applicare il sigilante SOLO DOPO LINSELLAMENTO
DEITALLONI DELLO PNEUMATICO.

2.3, Rimozione

2.4, Riparazioni con camera daria

Sitare |a valvola UST Tubeless originariamente collegata alla
fuota UST Tubeless e utiizzare una camera d'aria Presta.
2.5. Alre riparazioni dello preumatico UST Tubeless

E possibile riparare gli peumatici UST Tubeless utiizzando
toppe per foratwre o spray anti-foratura. Seguire
attentamente le istruzioni del produttore.

1l COMPATIBILITA DEGLI PNEUMATICI

11l REGOLAZIONE DEI PATTINI PER FRENI

IV INFORMAZIONI IMPORTANTI

Utiizzare gli pneumatici per fa disciplina per fa quale sono
stali progetiati (ad esempio, non usare pneumatici da
strada per percorsi fuori strada),

Verificare Ia pressione degli pneumatici regolarmente
non superare mai la pressione massima indicata Sul
fianco.

Non utlizzare la bicicletta con preumatici forati 0 sgonfi
cio potrebbe danneggiare lo preumatico, il cerchio e la
camera d'aria.

Bvitare di far siittare gli pneumatici bloccando le ruote
durante la frenata, poiché si rischiano seri danni.

Non utilizzare la bicicletta su superfici taglienti
Verificare regolarmente che nessun corpo estraneo
fimanga incastrato nello pneumatico Mavic® (ghiaia,
vetri ot ecc.)

Controllare regolarmente che la profondita del
battistrada sia sufficiente. Sostituire gli pneumatici

Recomenda-se a utiizagdo de produtos vedantes Mavic®.

AVISO: desparafuse a parte central para aplicar o
vedante APENAS DEPOIS DE 0S REBORDOS ESTAREM

2.3. Desmontagem
2.4. Reparos utilizando uma camara de ar
Desparafuse a valvula UST Tubeless

1-Di fir unterwegs dienen
nur zur voriibergehenden Reparatur. Bei ihrer Verwen-
dung ist sicherzustellen, dass die Innenseite des Reifens:
unbeschadigt ist und dass sich der Reifen unter Druck
normal verhalt. Nach Verwendung eines solchen Pro-
dukts das Ventil auf einwandfrele Funktion tiberprifen.
Dabei stets die Anweisungen des Herstellers befolgen.
Einige dieser Produkte konnen die Reifen und Felgen
beschéidigen. Mavic tbemimmt keine Verantwortung fiir
so entstandene Schéiden. Wir empfehlen die Verwendung
von Mavic® Dichtungsprodukten.
(Garantiebedingungen auf www.mavic.com

almeno una volta ogni due anni e comunque non
appena si notino segni di usura o danneggiamenti.
Lavare gli pneumatici soltanto con acqua. Non
utilizzare mai solventi come acetone, benzina, diluente
0 candeggina.

Assicurarsi che lo pneumatico sia sempre leggermente
gonfio, anche durante un lungo periodo di inattiita.

Non esporre g pneumatici a temperature estreme. Evitare
I'esposizione diretta e prolungata alia luce del sole. Se la
bicicletta non viene utlizzata, proteggere gli pneumatici
dalle intemperie e conservarii a debita distanza da
macchinari elettrici,

Per una perfetta tenuta daria dello peumatico, sostituire
la valvola UST Tubeless una volta all‘anno. Verificare questo
aspetto regolamente con il ivenditore autorizzato Mavic®.
Sugli pneumatici possono comparire segni bianchi. Si
tratta di un fenomeno normale che si verifica quando le
cere antiossidanti si spandono.

| prodotti sigillanti anti-foratura da utiizzare sulla strada
hanno solo una funzione temporanea. Se si applicano
tali prodotti, assicurarsi che I'interno dello pneumatico
sia intatto e che lo pneumatico funzioni correttamente
sotto pressione. Verificare il corretto funzionamento
della vaivola dopo I'nstallazione del prodotio. Seguire
attentamente e istruzioni del produttore. Alcuni di questi
prodotti potrebbero compromettere le prestazioni di ruote
pneumatici; in questo caso Mavic non pud essere ritenuta
responsabile dei danni causati. Si consiglia di utiizzare i
prodott sigilanti Mavic'

Condizioni di garanzia su www.mavic.com

dos preus é suficiente. Recomenda-se a substituico
dos pneus, pelo menos de dois em dois anos, assim
que forem visivels sinais de desgaste, ou se estes
apresentarem danos.

Utiize apenas 4gua para lavar o preus. Nunca lave
05 pneus com solventes, tais como acetona, gasolina,
diluente ou alvejante.

WAX 3 BAR 60 731
The Mavic® team has put all its
energy, experience and expertise into
designing and producing your tyre.

The recommendations in this user

quide are applicable to all Mavic® tyres: for road,
MTB, track, efc.

BEFORE USING YOUR TYRES, READ THE
FOLLOWING INSTRUCTIONS CAREFULLY (ALSO
AVAILABLE ON  www.mavic.com) AND KEEP
THEM IN A SAFE PLACE.

SAFETY WARNINGS

Cycling involves inherent risk of serious or possible
fatal injury.

If you fail to follow these instructions you are
putting yourself at risk of serious or possible
fatal injury.

If you are in any doubt about how to use, assemble,
maintain, repair or replace original parts, please
consult your approved Mavic® dealer.

When you inflate your tyres, observe the maximum
pressure stated on the tyre or rim. If different
pressures are indicated, use the lower pressure as
the tyre may otherwise roll off the rim or the rim
may be damaged.

1. FITTING/REMOVING THE TYRE

Before fitting the tyre, check the direction of
rotation as indicated on the sidewall.

Before each use, make sure that the tyre is
correctly seated. If a tyre is too easy to fit, it may be
dangerous when it s in use.

El equipo de Mavic® ha puesto toda su
energia, experiencia y especializacion
en el disefio y la fabricacion de su
neumético.

Las recomendaciones que aparecen en esta guia del
usuario son validas para todos los neumaticos Mavic®:
para carretera, MTB, pista, efc.

ANTES DE USAR SUS NEUMATICOS, LEA
ATENTAMENTE LAS SIGUIENTES INSTRUCCIONES
(TAMBIEN DISPONIBLES EN www.mavic.com) Y
CONSERVELAS EN UN LUGAR SEGURO.
AADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

La préctica del ciclismo implica necesariamente
clerto riesgo de lesiones, que pueden incluso llegar
aser mortales.

Si usted no sigue estas instrucciones, se expondra al
riesgo de sufrir lesiones.

Si tiene cualquier duda acerca de cémo usar, montar,
mantener, reparar o reemplazar los componentes
originales, consulte a su detallista autorizado Mavic®
Alinflar sus neumaticos, respete la presion maxima
indicada en el neumético o la llanta. Si se indican
presiones diferentes, utice Ia presion més baja, dado
que de o contrario el neumatico p alirse de la
Jlanta o ésta podia sufrr darios,

1. MONTAJE/DESMONTAJE DEL NEUMATICO
Antes de montar el neumético, compruebe el sentido
de giro que se indica en el flanco del mism
Antes de cada uso, asegurese de que el neumatico
esté bien asentado. Si un neumético se monta
con demasiada facilidad, puede resultar peligroso
durante el uso.

ESP
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A equipa Mavic® colocou foda a sua en-
ergia, experiéncia e pericia na concegéo
& construgao do seu peu.

As recomendacdes deste manual do
utilizador aplicam-se a todos os pneus Mavic®: para
estrada, BTT, pista, efc.

ANTES DE UTILIZAR 0S PNEUS, LEIA ATENTAMENTE
AS INSTRUGOES SEGUINTES (TAMBEM DISPONIVEL
EM www.mavic.com) E MANTENHA-AS NUM LOCAL
SEGURO.

AVISOS DE SEGURANCA

0 ciclismo implica necessariamente alguns riscos de
lesdes que podem ser fatais.

Se ndo seguir estas instrucdes, corre o risco de
sofrer lesdes.

Se tem alguma divida sobre como utilizar, montar,
fazer a manutengao, reparar ou substituir pegas origi-
nais, consulte 0 Seu representante Mavic® autorizado.
Quando encher s pneus, cumpra a presséo maxima
indicada no pneu ou no aro. Se existirem indicacdes
de pressao diferentes, utilize a mais baixa, caso
contrério 0 pneu pode sair do aro, ou este pode ficar
danificado.

I. MONTAGEM/DESMONTAGEM DO PNEU

Antes de montar o pneu, verifique a diregéo da rota-
ao, conforme indicado na parede lateral.

Antes de cada utilizacéo, certifique-se de que o pneu
esta devidamente encaixado. Se um pneu for dema-
siado fécil de encaixar, pode representar um perigo
durante a utiizago.

Utilize camaras de ar de butilo. Nao utilize cdmaras
de ar de latex.
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instalada na roda UST Tubeless, e utiize uma camara
de ar Presta.

2.5. Qutros reparos no pneu UST Tubeless

£ possivel reparar preus UST Tubeless utiizando
remendos de reparo de furos, ou sprays de reparo de
furos/antifuros. Siga as instrugdes do fabricante.

podem danificar o pneu e 0 Sistema vedante,

Os pneus UST Tubeless e UST Tubeless Ready da Mavic
foram concebidos para utilizagdo com rodas e aros UST

Tubeless e UST Tubeless Ready da Mavic®.

Para manter o pneu completamente estanque, substitua

a valvula UST Tubeless uma vez por ano. Mande-0

inspecionar regulamente junto de Seu representante

Mavic® autorizado.

2.1. Montagem

Encha bem o peu até o rebordo prender, sem exceder

a pressdo maxima indicada na parede lateral do pneu.

Utiize a marca de centralizagdo para verificar se o pneu

estd corretamente centrado.

2.2. Aplicacao do liquido vedante

Os pneus UST Tubeless Ready requerem o uso de um

fiuido vedante. Siga sempre as insirugdes do fabicante.
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Brug slanger af butyl. Brug ikke slanger af latex.

Nar du monterer en slange, skal du altid sorge for, at
ventilen er ret. Hvis den ikke er det, skal du tage den
ene sideveeg af dzkket af igen for at justere slangen.
Vi anbefaler, at du bruger en ny slange, hver gang du
udskifter dzzkket. Du kan bruge lapper il at reparere
en punktering, men kun i nedstilfelde — udskift
slangen, inden du bruger cyklen naste gang

1. KLASSISK DAK

1.1. Montering

1.2. Afmontering

2.UST TUBELESS og UST TUBELESS READY

Brug aldrig daekjern eller andet veerktj til at montere
eller fieme et deek, da disse kan beskadige daekket
og teetningsanordningen.

Mavic UST Tubeless og UST- Tubeless Ready-deek
er beregnet til brug med Mavic® UST Tubeless og
UST Tubeless Ready-hjul og -faelge.

For at sikre at dzekket er fuldsteendig luftteet, ber du
udskifte UST Tubeless-ventilen en gang om aret. F&
dens tilstand kontrolleret jeevnligt af din godkendte
Mavic®-forhandler.

2.1, Montering

Pust deekket op, indtil deekvulsten griber fat, uden
at du overskrider det maksimale daktryk, der er
angivet pa sidevaggen. Brug centreringsmzrket tl
at kontrollere, at dakket er centreret.

2.2. Brug af tztningsvasken

UST Tubeless Ready-dzk forudsatter brug af
en i Folg altid

IDADE DE PNEUS
Il AJUSTE DAS PASTILHAS DOS FREIOS
IV INFORMAGAO IMPORTANTE
Utiize os pneus para o fim a que se destinam (por
exemplo, ndo use pneus de estrada em locais fodo 0
terreno).
Verifique a pressdo dos pneus regularmente, e nunca
exceda a pressao maxima indicada nas paredes laterais.
Néo utilize a bicicleta com um pneu furado ou vazio, pois
pode danificar o pneu, 0 aro e a cmara de ar.
NAo faca derrapagens com 0 pneus, bloqueando as
rodas a0 travar, pois pode causar danos graves.
Nao utilize a bicicleta em superficies irregulares.
Verifique regularmente se existem objetos colados ao
pneu Mavic® (cascalho, pedagos de vido).
Verifique regularmente se a profundidade do relevo
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anvisninger. Vi
tatningsmidler fra Mavic®.

anbefaler, at du  bruger
ADVARSEL: Skru forst kemnen les for at anvende
teetningsmidlet, NAR VULSTEN HAR GREBET FAT.
2.3. Afmontering

2.4, Reparationer med en slange

Skru den oprindelige UST Tubeless-ventil fra UST
Tubeless-hjulet Ias, og brug en Presta-slange.

2.5. Andre reparationer af UST Tubeless-daekket

Du kan reparere UST Tubeless-dak med lapper til
reparation af punkteringer eller anti-punkerings-/
appespray. Folg producentens anvisninger.

I DAKS EGNETHED

Il JUSTERING AF BREMSEKLODSERNE

IV VIGTIGE OPLYSNINGER

Brug deekkene til det, de er beregnet til (brug f.eks.
ikke racerdzek il off-road-kersel).

Kontrollér deektrykket jevnligt, og overskrid aldrig det
maksimale deektryk, der er angivet pa sidevaeggen.
Brug ikke cyklen med et dak, der er punkteret eller
har for lavt daektryk, da det kan medfore skader pd
deekket, felgen og slangen.

Serg for, at deekkene ikke skrider ud, som felge af for
hérd opbremsning og Iasning af hjulene, da det kan
medfore alvorlige skader.

Ker ikke pa skarpe genstande og overflader.
Kontrollér ~ jeewnligt, at der ikke sidder
fremmediegemer fast i dit Mavic®-dzek (f.eks. grus
og

Mavic_Tyre_User_Guide 6237422X.indd 1

Certfi 5 me
néo for usado durante um periodo de tempo prolongado.

Néo exponha os pneus a temperaturas elevadas. Evite a
exposigao prolongada & luz solar direta. Se ndo estiver
a utiizar a bicicleta, proteja os pneus das condigdes
atmosféricas e mantenha-os afastados de equipamentos:
elétricos.

Para manter o pneu completamente estanque, substitua
a vélwia UST Tubeless uma vez por ano. Mande-0
inspecionar  regularmente junto de seu representante
Mavic® autorizado.

Podem aparecer marcas brancas nos pneus. Isso &
nomal e acontece quando as ceras antioxidantes se
espalham.

0s produtos i 7

apenas a uma utilizagdo tempordria. Se vocé os utilizar,
verifique se o interior do pneu estd intacto, e se o pneu
apresenta um desempenho correto sob pressdo. Depois
de instalar o produto, verifique se a vaivula funciona
corretamente. Siga sempre as instrugdes do fabricante.
Alguns destes produtos podem afetar os aros e os
pneus, e @ Mavic ndo se responsabiliza por quaisquer
danos causados. Recomenda-se a utlizago de produtos
vedantes Mavic®.

Politica de garantia em www.mavic.com
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Kontrollér jeevnligt, at deekkets slidbane er dyb nok.
Det anbefales, at du skifter daek mindst hvert andet
4r, s4 snart du opdager tegn pé slid, eller hvis de er
beskadigede.

Brug kun vand il at vaske dakkene. Vask aldrig
dakkene med oplesningsmidler sadsom acetone,
benzin, fortynder eller blegemiddel.

Sarg for, at deskket altid er en smule oppustet - ogsé
selvom det ikke skal bruges i lzengere tid.

Udset ikke dine dek for heje temperaturer. Undgd
at udsatte dem for direkte sollys i lengere tid. Hvis
du ikke bruger din cykel, skal du beskytte deekkene
mod vejret og opbevare dem pa afstand af elektrisk
maskineri

For at sikre at daekket er fuldstendig lufttest, ber du
udskifte UST Tubeless-ventilen en gang om &ret. F&
dens tilstand kontrolleret jvnligt af din godkendte
Mavic®-forhandler.

Der kan forekomme hvide meerker p& deekkene.
Det er normalt og sker, ndr den antioxiderende
Voks spredes.

Anti-punkteringsmidler tl undervejs er kun beregnet
som en midlerticig lasning. Huis du bruger sidanne,
skal du sikre dig, at indersiden af deekket er intakt, og
at daekket fortsat fungerer efter hensigten under tryk.
Kontrollér, at ventilen fungerer ordentiigt, nar du har
anvendt midlet. Falg altid producentens anvisninger.
Nogle af disse produkter kan pavirke feigene og
dakkene, 0g Mavic kan ikke patage sig ansvaret
for eventuelle folgeskader. Vi anbefaler, at du bruger
teetningsmidler fra Mavic®.

Garantipolitik findes pd www.mavic.com
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Het Mavic®-team heeft al zin energie,
ervaring en expertise gebruikt bij de
ontwikkeling en productie van uw band.
De aanbevelingen in deze_handleiding
gelden voor alle Mavic®-banden: weg, MTB, piste enz.
LEES DE VOLGENDE INSTRUCTIES AANDACHTIG
DOOR VOORDAT U DE BANDEN GAAT GEBRUIKEN
(DE INSTRUCTIES ZIN QOK TE LEZEN OP www.
mawc comj EN BEWAAR ZE OP EEN VEILIGE

VEILIGHEIDSWMRSGHUWINGEN

Fietsen houdt onvermijdelijk een risico op letsel in, dat

zelfs dodelijk kan zijn.

A\s u deze instructies niet opvolgt, loopt u kans op
letsel.

Raadpleeg uw erkende Mavic®-dealer als u niet zeker

weet hoe u originele onderdelen moet gebruiken,

monteren, onderhouden, repareren of vervangen.

Houd u bij het oppompen van de banden aan de

op de band of velg vermelde maximale druk. Als

verschillende drukwaarden worden vermeld, gebruikt

u de laagste waarde, anders kan de band losraken van

de velg of kan de velg worden beschadigd.

I. DE BAND MONTEREN/VERWIJDEREN

Vioor u de band monteert, controleert u de op de zijkant

aangeduide draairichting,

Controleer voor elk gebruik of de band goed op de velg

zit. Een band die zich te gemakkelijk laat monteren,

kan tijdens het gebruik gevaarijk zin.

Gebruik binnenbanden van butyl. Gebruk geen

binnenbanden van latex.

Controleer bij het monteren van een binnenband altid

Mavic®-teamet har lagt all sin energi,
SVE  erfarennet och kompetens pd att
konstruera och tillverka ditt déick.

Rekommendationema i den  hér

bruksanvisningen géller alla Mavic®-dack: landsvags-,
terang-, bandéck osv.
LAS FOLJANDE INSTRUKTIONER NOGA (FINNS AVEN
PA www.mavic.com) INNAN DU ANVANDER DINA
DACK OCH FORVARA DEM PA ETT SAKERT STALLE.
SAKERHETSVARNINGAR
Cykling medfr oundvikligen en viss risk for skada, som
till och med kan vara livshotande.
Om du inte foljer dessa instruktioner finns det en risk.
att du skadar dig.
Om du 4r osdker pa hur du ska anvinda, montera,
underhélla, reparera eller byta ut originaldelar ska du
radfraga din godkéinda Mavic®-terforséljare.
Observera maxirycket som anges péa décket eller falgen
nér du bidser luft i dina dack. Om olika tryck anges ska
duanvinda det kigre trycket eftersom déicket i annat fall
kan lossna frAn faigen eler falgen kan skadas.
1. SATTA PA 0CH TA BORT DACKET
Konirollera otationsikiningen pé sidovaggen inan du
Sétter décket pa plats.
Kontrollera fore varje anvéndning att décket ar komekt
placerat. Om det r for ltt aft sta cket pé plats kan
det vara faigt nr det anvands.
Anvnd innerslangar av butyl. Anvéind inte innerslangar
av latex.
Se aliid il ait venilen ar rak nr du sitter in

Use butyl inner tubes. Do not use latex inner tubes.
When frmng an inner tube, always make sure that
the valve is straight. If it is not, take out one sidewall
of the tyre again to realign the inner tube.

We recommend that you use a new inner tube
each time you fit a new tyre. Patches may be used
1o repair a puncture, but only in an emergency —
replace the inner tube before your next use of
the bike.

1. CLASSIC TYRE

1.1. Fitting

1.2. Removing

2.UST TUBELESS and UST TUBELESS READY
Never use tyre levers or any other tool to fit or
remove a tyre as these may damage the tyre and
sealant system.

Mavic UST Tubeless and UST Tubeless Ready tyres
are designed for use with Mavic® UST Tubeless and
UST Tubeless Ready wheels and rims.

To keep the tyre completely airtight, change the
UST Tubeless valve once a year. Have its condition
checked regularly by your approved Mavic® dealer.
2.1. Fitting

Inflate vigorously until the tyre beads engage,
without exceeding the maximum pressure stated on
the sidewall. Use the centering mark to check that
the tyre is properly centered.

2.2.Installing the sealant liquid

UST Tubeless Ready tyres require the use of a

Utilice camaras de butilo. No utilice camaras de latex.
Al montar una cdmara, aseglrese siempre de que la
vdlvula quede recta. Si no es asi, vuelva a abrir uno
de los flancos del neumtico para realinear la camara.
Recomendamos usar una camara nueva cada vez
qQue se monte un neumatico nuevo. Pueden usarse
parches para reparar un pinchazo, pero sélo en caso
de emergencia: reemplace la camara antes de volver
ausar la bicicleta.
1. NEUMATICO CLASICO

1. Montaje
1.2. Desmontaje
2.UST TUBELESS Y UST TUBELESS READY
No utiice nunca desmontables para neumticos ni ninguna
otra herramienta para montar i retirar un neumatico, dado
que estas herramientas Gafiarian el neumdtico y el sistema
de material sellante.
Los neumiticos Mavic UST Tubeless y UST Tubeless Ready
se disefian para su Uso con las ruedas y lantas Mavic® UST
Tubeless y UST Tubeless Ready.
Para mantener la total hermeticidad del neumético, cambie
la vélvula UST Tubeless una vz al afio. Solicite a su detallista
autorizado Mavic® una comprobacion reguar de su estado.
2. Montzje
Infle enérgicamente hasta que los talones del neumético
(Queden encaiados, si rebasar la presicn mésima indicada en
¢l flanco. Utice la marca de centrado para comprobar que el
neumético esté centrado correctamente.
2.2. Aplicacion del liquido sellante
Los neuméticos UST Tubeless Ready requieren el uso de un
Jiguido sellante. Siga siempre las instrucciones del fabricante.
Recomendamos ufizar productos sefantes Mavic®.

Quando montar uma camara de ar, verifique sempre
se a valvula esté direita. Se ndo estiver direita, retire
novamente uma parede lateral do pneu para voltar a
alinhar a camara de ar.

Recomenda-se que utilize uma camara de ar nova
sempre que montar um prieu novo. Pode usar remen-
dos para reparar um furo, mas apenas em caso de
emergéncia— substitua a camara de ar antes de voltar
ausar a bicicleta.

1. PNEU CLASSICO

1.1. Montagem

1.2. Desmontagem

2.UST TUBELESS e UST TUBELESS READY

Nunca utilize desmonta-pneus ou qualquer outra fer-
ramenta de montagem ou desmontagem, pois estas
podem danificar o pneu e o sistema vedante.

Os pneus UST Tubeless e UST Tubeless Ready da
Mavic foram concebidos para utilizagdo com rodas e
aros UST Tubeless e UST Tubeless Ready da Mavic®.
Para manter o pneu completamente estanque, substi-
tua a valvula UST Tubeless uma vez por ano. Mande-0
inspecionar regularmente junto do seu representante
Mavic® autorizado.

2.1. Montagem

Encha bem o pneu até o rebordo prender, sem exceder
a pressdo maxima indicada na parede lateral do pneu.
Utilize @ marca de centralizagdo para verificar se 0
pneu estd corretamente centrado.

2.2. Aplica@o do liquido vedante

0Os pneus UST Tubeless Ready requerem o uso de um
liquido vedante. Siga sempre as instrucdes do fabricante.
R 5 ;

sealant liquid. Aways follow the manufacturer's
instructions. We recommend using Mavic® sealant
products.

WARNING: Unscrew the core to apply the sealant
ONLY AFTER THE BEADS ARE ENGAGED.

2.3. Removing

2.4. Repairs using an inner tube

Unscrew the UST Tubeless valve originally attached
to the UST Tubeless wheel and use a Presta inner
tube.

2.5. Other repairs to the UST Tubeless tyre

You can repair UST Tubeless tyres using puncture
repair patches or anti-puncture/puncture repair
sprays. Follow the manufacturer’s instructions.

11 COMPATIBILITY OF TYRES

1l ADJUSTING THE BRAKE PADS

IV IMPORTANT INFORMATION

Use the tyres for the discipline they were designed
for (for example, do not use road tyres off-road).
Check the tyre pressure regularly, and never exceed
the maximum pressure stated on the sidewall

Do not ride on a punctured or under-inflated tyre as
this may damage the tyre, the rim and the inner tube.
Do not cause your tyres to skid by locking the wheels
when braking, as this can cause serious damage.
Do not ride on sharp surfaces.

Check regularly to ensure that no items are stuck to
your Mavic® tyre (gravel, broken glass).

Check regularly to ensure that the tread depth is

ADVERTENCIA: Desatornille el obUs de a vélvula para aplicar
el sellante SOLO UNA VEZ QUE LOS TALONES HAYAN
(QUEDADO ENCAJADOS,

2.3. Desmontaje

2.4. Reparaciones usando una camara

Desenrosque  la vahula  UST  Tubeless ~ conectada
originalmente a la rueda UST Tubeless y utiice una cAmara
Presta.

2.5. Otras reparaciones en neumaticos UST Tubeless

Los neuméticos UST Tubeless pueden repararse utiizando
parches para pinchazos o sprays antipinchazos o de
reparacion de pinchazos. Siga les instrucciones del
fabricante.

1l COMPATIBILIDAD DE LOS NEUMATICOS

Il AJUSTE DE LAS PASTILLAS DE FRENO

IV INFORMACION IMPORTANTE

Utiice neumaticos que correspondan a la discipiina para fa
que fueron disenados (por ejemplo, no utiice neuméticos de
carretera sobre tierr).

Compruebe requiamiente a presion del neuético y no
rebase la presion méxima indicada en el flanco.

No monte en tt bicicleta con un neumético pinchado
ni insuficientemente inflado, dado que podria dafar el
neuméico, la lanta y a camara.

No haga que los neumdticos patinen bloqueando l
con la frenada, dado que podria causar dafios graves.

No monte en la bicicleta sobre superficies cortantes.
Inspeccione reqularmene su neumatico Mavic® para
asegurarse de que no presente objetos incrustados (gravilla,
ragmentos de vicrio)

Inspeccione regularmente para asegurarse de que la
profundidad de la banda de rodadura sea suficiente. Se

Tuedas

AVISO: desaparafuse a parte central para aplicar o

vedante APENAS DEPOIS DE 0S REBORDOS ESTA-

REM PRESOS.

2.3 Desmontagem

2.4. Reparagdes utilizando uma camara de ar

Desaparafuse a valvula UST Tubeless originalmente

instalada na roda UST Tubeless, e utilize uma camara

de ar Presta.

2.5. Outras reparagdes no pneu UST Tubeless

£ posshel reparar pneus UST Tubeless utiizando

remendos de reparacdo de furos, ou sprays de

reparacdo de furos/antifuros. Siga as instrugdes do

fabricante.

Il COMPATIBILIDADE DE PNEUS

1ll AJUSTE DAS PASTILHAS DOS TRAVOES

IV INFORMAGAO IMPORTANTE

Utiize 0s pneus para o fim a que se destina (por exem-

plo, no use pneus de estrada em locais todo-o-terreno).

Verifiue a pressao dos pneus regularmente, e nunca exce-

da a pressao méxima indicada nas paredes laterais.

Néo utilize a bicicleta com um pneu furado ou vazio, pois

pode danificar 0 pneu, 0 aro e a camara de ar.

Néo faga derapagens com os preus, blogueando & rodas

a0 fravar, pois pode causar danos graves.

Néo utilize a bicicleta em superficies imegulares.

Verifique regularmente se existem itens colados ao pneu

Mavic® (gravilha, pedagos de vidro).

Verifiue regularmente se @ profundidade do relevo dos
R % -

pelo menos de dois em dois anos, assim que forem visiveis
st
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of het ventiel recht zit. Als dat niet het geval is, maakt
u een zijkant van de band weer los om de binnenband
correct te plaatsen.

Wij raden u aan om een nieuwe binnenband te
gebruiken telkens wanneer u een nieuwe band
monteert. U kunt plakkers gebruiken om een gat te
repareren, maar alleen in een noodgeval. Vervang
de binnenband voordat u de fiets opnieuw gaat
gebruiken.

1. KLASSIEKE BAND

1.1. Monteren

1.2. Verwijderen

2.UST TUBELESS en UST TUBELESS READY
Gebruik nooit bandenlichters of ander gereedschap
om een band te monteren of te verwijderen. Ze kunnen
de band en de afdichting beschacigen.

Mavic UST Tubeless en UST Tubeless Ready banden
Zijn bedoeld voor gebruik met Mavic® UST Tubeless en
UST Tubeless Ready wielen en velgen.

Om de band volledig luchtdicht te houden, moet
u het UST Tubeless ventiel eenmaal per jaar
vervangen. Laat het ventiel regelmatig controleren
door uw erkende Mavic®-dealer.

2.1. Monteren

Pomp de band krachtig op totdat de band strak
in de velg zit, zonder de op de zjkant vermelde
maximale druk te overschrijden. Gebruik het
centreermerk om te controleren of de band goed
gecentreerd is.

2.2 De afdichtingsvioeistof aanbrengen

Voor UST Tubeless Ready banden moet een
afdichtingsvioeistof worden gebruikt. Volg altijd de

innerslangen. Om den inte &r det tar du ut en av ddckets
sidovggar igen for at justera innerslangen.
Vi rekommenderar att du anvander en ny innerslang
varje gang du sater pa ett nytt déick. Lagningslappar
kan anvandas for att reparera en punklering, men
endast i nodfall — byt ut innersiangen innan du anvander
cykeln nésta géng.
1. KLASSISKT DACK
1.1. Satta pd
1.2.Ta bort
2.UST TUBELESS och UST TUBELESS READY
Anvind aldrig ringjam eller négot annat verklyg for att
sétta p eller ta bort ett déck eftersom de kan skada
diicket och titningssystemet.
Mavic-décken UST Tubeless och UST Tubeless Ready
har utformats for anvéindning tilsammans med Mavic™
UST Tubeless och UST Tubeless Ready-hjul och -félgar.
For att halla dacket fullstandigt lufttétt bor du byta
ventilen p& UST Tubeless-décken en géng per &r. L&t
din godkénda Mavic™éterforsaljare kontrollera skicket
regelbundet.

1. Siitta p&
Blds kraftigt in luft tils vulsten spanns ut, utan att
dverskrida maxtrycket som anges pd sidovéiggen
Kontrollera att décket &r korrekt centrerat med hjélp av
centreringsmérket.
2.2. Installera tatningsvatskan
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instructies van de fabrikant op. Wij bevelen het
gebruik van Mavic®-afdichtingsmiddelen aan.
WAARSCHUWING:  Schrogf PAS  NADAT  DE
BAND GOED IN DE VELG ZIT de kem los om het
afdichtingsmiddel aan te brengen.

2.3 Verwijderen

2.4 Reparaties met een binnenband

Schroef het oorspronkelijke UST Tubeless ventiel
van het UST Tubeless wiel los en gebruik een Presta
binnenband.

2.5 Andere reparaties van de UST Tubeless band

U kunt UST Tubeless banden repareren met
reparatieplakkers of met antilek/reparatiesprays. Volg
de instructies van de fabrikant op.

II COMPATIBILITEIT VAN DE BANDEN

11l DE REMBLOKJES AFSTELLEN

IV BELANGRIJKE INFORMATIE

Gebruik de banden voor de discpline waarvoor ze
bedoeld zijn (gebruik bijvoorbeeld geen wegbanden
buiten de weg).

Controleer de bandendruk regelmatig en overschrijd
nooit de op de zilkant vermelde maximale druk.

Rijd niet met een lekke of te weinig opgepompte
band, want hierdoor kunnen de band, de velg en de
binnenband beschadigd raken.

Laat de banden niet slippen door tijdens het remmen
de wielen te blokkeren, aangezien dit tot emstige
schade kan leiden.

Rid niet op scherpe opperviakken.

Controleer regelmatig of er geen ongewenste dingen
op uw Mavic®-band zitten (grint, gebroken glas).

VARNING: Skruva upp kérnan for att applicera
tétningsvétskan EFTER ATT VULSTERNA HAR
SPANTS UT.

2.3.Tabort

2.4, Reparationer med en innerslang

Skruva upp UST Tubeless-ventilen som i fast p UST
Tubeless-hjulet och anvéind en Presta-innersiang.

2.5. Andra reparationer av UST Tubeless-décket

Du kan reparera UST Tubeless-dick med
lagningsiappar for punklering eller spray som forhindrar/
reparerar punkteringar. Folj ilverkarens instruktioner.

I DACKENS KOMPATIBILITET

1l JUSTERA BROMSSKORNA

IV VIKTIG INFORMATION

Anvénd décken for det de har

sufficient. You are recommended to change the
tyres at least every two years or as soon as you
notice signs of wear, or if they are damaged.

Use only plain water to wash the tyres. Never wash
tyres using solvents such as acetone, gasoline,
thinner or bleach.

Ensure that the tyre is always kept slightly inflated,
even if it will not be used for a long time.

Do not expose your tyres to high temperatures. Avoid
extended exposure to direct sunlight. If you are not
using your bike, protect the tyres from the weather
and store them away from electric machinery.

To keep the tyre completely airtight, change the
UST Tubeless valve once a year. Have its condition
checked regulary by your approved Mavic® dealer.

White marks may appear on the tyres. This is
normal and happens as the anti-oxidant waxes
spread.

Roadside anti-puncture sealant products are for
temporary use only. If you use them, you must
check that the inside of the tyre is intact and
that the tyre performs correctly under pressure.
Check that the valve works properly after installing
the product. Always follow the manufacturer’s
instructions. Some of these products may
affect the rims and the tyres, and Mavic cannot
accept responsibility for any damage caused.
We recommend using Mavic® sealant products.

Warranty policy on www.mavic.com

recomienda cambiar los neumdticos al menos cada dos
aios 0 tan pronto como observe signos de desgaste, o bien
i han sufrido dafios.

Utiice tnicamente agua corriente para lavar los neumticos.
No lave nunca los neumaticos con disolventes tales como
acetona, gesoina, diuyente o eja.

Aseglrese de que el neumatico esté al menos siempre
levemente inflado, incluso aunque no prevea utiizarlo
durante mucho tiempo.

No exponga los neumaticos a altas femperaturas. Evite
Ja exposicién prolongada a la luz solar directa. Si no esté
utlizando su- biciceta, proteja los neumdticos de las
inclemencias del cima y amacénelos lejos de maquinaria
eléctrica

Para mantener la total hermeticidad del neumético, cambie
la vélvula UST Tubeless una vez al afio. Solicite a su detallista
autorizado Mavic® una comprobacion regular de su estado.

Es posible que aparezcan marcas blancas en los
neuméticos. Se trata de algo normal y ocure al repartrse
las ceras antioxidantes.

Los productos sellantes antipinchazos para su uso en la
carretera son solo para uso temporal. i los utiiza, debe
comprobar siempre que el interior del neumdtico esté
intacto y que el neumdtico responda correctamente al
someterlo a presion. Compruebe que la vélwla funcione
correctamente después de instalar el producto. Siga siempre
las instrucciones del fabricante. Algunos de estos productos
pueden afectar a las llantas y los neuméticos y Mavic no
acepta responsabilidad alguna por cualquier dano causado.
Recomendamos utiizar productos sellantes Mavic®.

Politica de garantia en www.mavic.com

Utiize apenas 4gua para lavar o preus. Nunca lave
03 pneus com solventes, tais como acetona, gasolina,
diluente ou lixivia.

Certifique-se de que o pneu estd sempre cheio, mes-
mo se nao for usado durante um periodo de tempo
prolongado.

Nao exponha 0s pneus a temperaturas elevadas. Evite a
exposigo prolongada & Iz solar direta. Se ndo estiver
a utilizar a bicicleta, proteja os pneus das condicdes
atmosféricas e mantenha-os afastados de equipamen-
tos elétricos.

Para manter o pneu completamente estanque, substi-
tua a valvula UST Tubeless uma vez por ano. Mande-o
inspecionar regulamente junto do seu representante
Mavic® autorizado.

Podem aparecer marcas brancas nos pneus. Isto é nor-
mal & acontece quando as ceras antioxidantes comegam
aespalhar-se.

0Os produtos vedantes antifuros de emergéncia des-
tinam-se apenas a uma utiizagéo temporaria. Se 0
utilizar, verifique se o interior do pneu estd intacto, e se
0 pneu apresenta um desempenho correto sob presséo.
Depois de instalar o produto, verifique se @ valvula fun-
ciona corretamente. Siga sempre as instrugdes do fabri-
cante. Alguns destes produtos podem afetar os aros e
08 pneus, e a Mavic ndo se responsabiliza por quaisquer
danos causados. Recomenda-se a utilizago de produtos
vedantes Mavic®.

Politica de garantia em www.mavic.com
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Controleer regelmatig of het profiel voldoende diep
is. Het verdient aanbeveling om de banden minimaal
om de twee jaar te vervangen of zodra u tekenen van
sliftage of beschadiging ziet.

Gebruik uitsluitend gewoon water om de banden te
wassen. Was de banden nooit met oplosmiddelen als
aceton, benzine, thinner of bleekmiddel.

Zorg ervoor dat de band altid lichtjes opgepompt bliift,
ook als deze lange tijd niet zal worden gebruikt.

Stel uw banden niet bloot aan hoge temperaturen.
Voorkom langdurige blootstelling aan direct zonlicht.
As u de fiets niet gebruiki, moet u de banden
tegen het weer beschermen en ze it de buurt van
elekirische machines bewaren.

0m de band volledig luchtdicht te houden, moet u het
UST Tubeless ventiel eenmaal per jaar vervangen. Laat
het ventiel regelmatig controleren door uw erkende
Mavic®-dealer.

Er kunnen witte sporen op de banden verschijnen.
Dit is een normaal gevolg van de verspreiding van de
antioxidante was.

Antilek-afdichtingsmiddelen zjn alleen voor tijdelijk
gebruik bedoeld. Als u deze gebruikt, moet u
controleren of de binnenzijde van de band intact is
en de band comect werkt wanneer hij opgepompt
is. Controleer na het aanbrengen van het product
of het ventiel goed werkt. Volg altiid de instructies
van de fabrikant op. Sommige van deze producten
kunnen de velgen en banden aantasten. Mavic is niet
aansprakelijk voor eventuele schade. Wij bevelen het
gebruik van Mavic®-afdichtingsmiddelen aan.
(Garantiebeleid op www.mavic.com

Anvand endast vanigt vatten fo att ttta dicken, Tvita
aldig décken med [osningsmedel som aceton, bensin,
fortunningsmedel eler blekmedl.

Setil att det allid finns Ittt déicken, aven om de inte
ska anvindas under en l4ng fc

Utsitt e dina déick or héga temperaturer. Undhik direkt
sollus under ngre peroder. Om du inte anvander din
cykel ska du skydda décken fran vadret och fGrvara dem
atskit fran elekriska maskiner.

For att hlla dicket fulstindigt Iuftitt bér du byt
ventien pa UST Tubeless-décken en gang per & Lit
din godkinda Mavic®-dterforsaare kontrollra. skicket
regelbundet

Det kan finnas vita mérken pa écken. Detta & nomal
difusion av antiodderingsvaret

utformats for (anvand till exempel inte landsvagsdéck i
terrangen).

Kontrollera dckirycket regelbundet och dverskrid adrig
maxtrycket som finns angett pa sidoviggen.

Cykla inte med ett punkterat déick eller ett dack med for ite:
luft, eftersom det kan skada décket, félgen och innersiangen.
Siadda inte med dina dick genom at Iésa hjulen nér du
bromsar, eftersom det kan leda fill allvarliga skadior.

CyKa inte pa vassa ytor

Kontrollera regelbundet att inga foremél har fastnat i dina
Mavic®-ck (Lex. grus eler glasspiiter),

Kontrollera regelbundet att monstercjupet &r tlrackigt. Vi

Dédcken UST atten
anvinds. Folj allfid tilverkarens instruktioner. Vi
rekommenderar tatningsprodukter frén Mavic®

att du byter ut dacken minst vartannat &r
eller s4 snart du uppticker tecken pé sitage, eller om de
ar skadade.

for punktering som kan anvéndas
pé resande fot ska endast anvandas filfaligt. Om du
anvinder sadana produkter ska du kontrollera aft
dickets insida 4 oskadad och att décket fungerar som
det ska vid belastning. Kontrollera att ventilen fungerar
som den ska efter att du monterat produkten. Fol} lfid
tillverkarens instruktioner. Vissa sadana produkfer kan
paverka falgama och décken, och Mavic ansvarar
inte for eventuella skador som i sa fall uppstar. Vi
rekommenderar tatningsprodukter fran Mavic®.

Garantipolicy pi www.mavic.com
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Mavic®-teamet har lagt i lidenskap,
erfaring og ekspertise ved design og
produksjon av ditt dekk.
Anbefalingene
brukerveiledningen gielder for alle Mavic®- dekk
for road, MTB, Track efc.
FOR DU TAR | BRUK DEKKENE, SKAL DU LESE
FOLGENDE INSTRUKSER NOYE (KAN 0GSA SES
PA www.mavic.com) 0G OPPBEVARE DEM PA
ET TRYGT STED.
SIKKERHETSADVARSLER
Sykling innebarer en viss skaderisiko, til og med
risiko for dadsfall
Dersom du ikke folger disse instruksjonene, setter
du deg selv i fare for & bli skadet.
Dersom du er i tvil om hvordan du skal bruke,
vedlikeholde, reparere eller skifte ut originale
reservedeler, radfor deg med en godkjent Mavic®-
forhandler.
Nar du pumper luft i dekkene, skal du ta hensyn
til maksimumstrykket som er oppgitt pa dekket
eller pé felgen. Dersom det er oppgitt et annet
trykk, skal du bruke det laveste trykket. Ellers kan
dekket rulle av felgen, eller felgen kan bli skadet.
1. SETTE PA / TA AV DEKKET
For du setter pa dekket, skal du kontrollere
rotasjonsretningen som vist p sideveggen.
For hver gangs bruk skal du kontrollere at dekket
sitter riktig. Dersom det er sveert lett & sette pa dekket,
kan det veere farlig & bruke det.
Bruk innvendige rar av butyl. Ikke bruk innvendige
ror av lateks.

Tym Mavic® vynaklada na design
CSY 2 vrobu pneumatik veskerou svou

energil, zkusenosti a odbornost.

orueni v tomto navodu k

pouZiti plati pro vsechny pneumatiky Mavic®: na
silnicni, horska, drahova kola atd.
NEZ PNEUMATIKY POUZIJETE, POZORNE
Sl PRECTETE NASLEDUJICI POKYNY
(DOSTUPNE Ti www.mavic.com) A
USCHOVEJTE JE NA BEZPECNEM MISTE.
BEZPECNOSTNi UPOZORNEN
Jizda na jizdnim kole zahmuje uréita rizika
zranéni, ktera mohou skongit i smrti.
Pokud tyto pokyny nedodrzite, vystavujete se
zranénim,
Pokud ma(e Jakekoh pochybnosn 0 pouzivani,
mon opravach nebo né
ong\na\mch soucastek kontaktujte autorizovaného
prodejce Mavic®.
Pii hudténi pneumatik dodrzujte maximalni tlak
uvedeny na_pneumatice i ik Pokud jsou
uvedeny rizné hodnoty tlaku, pouzite nizsi
hodnotu, jelikoZ jinak miize pneumatika skiouznout
zrafku nebo miize dojit k poskozeni rafku.
1. MONTAZDEMONTAZ PNEUMATIKY
Nez pneumatiku namontujete, zkontrolujte smér
otaeni vyznaceny na boku.
Pied kazdym pouziim zkontrolujte, zda je
pneumatika wné nasazena. Pokud se
pneumatika priis snadno nasazuie, mize byt pi
pouzivani nebezpetna.

Ekipa Mavic® je v nacrtovanje in

Pouzivejte butylové duse. Nepouzivejte latexové
duse.
izdelavo pnevmatik vioZila vso svojo
energijo, izkusnje in znanje.

. Priporotila v teh navodilih za uporabo

veljgjo za vse tipe pnevmatik Mavic®: cestne,

gorske, za stezo itd.

PREDEN UPORABITE VASE PNEVMATIKE,

SKRBNO PREBERITE NASLEDNJA NAVODILA

(LAHKO JIH NAJDETE TUDI NA www.mavic.

com) IN JIH SHRANITE NA VARNO MESTO.

VARNOSTNA OPOZORILA

Kolesarjenje je Ze samo po sebi povezano s

tveganjem poskodb, lahko celo smrtnih.

CGe ne upostevate teh navodi, se izpostavijate

tveganju poskodb.

Ce ste v dvomih glede uporabe, sestavijanja,

vzdrzevanja, popravil ali zamenjave originalnih

delov, se posvelu]le s pooblad¢enim zastopnikom

podijetja Mavic”.

Ko napolnite pnefvmanke upoé(evaﬂe na;v|§1
, ki je naveden na boku pne

naveden razliéni tlaki, upoéleva]le nlz]ega, saj 3

lahko sicer pnevmanka sname z obroca ali pa se

slednji pos_koduje .

I. MONTAZA/DEMONTAZA PNEVMATIKE

Pred montaZo pnevmatike preverite smer vrtenja, ki

je oznacena na boku pnevmatike.

Pred vsako uporabo. pre'veme ali je pnevmatika

namesme je lahko upuvaba slednje nevarna.
Uporabite b\m\ne zracnice. Ne uporabljajte zracnic
iz lateksa.

Ko namescate zratnico vedno poskrbite, da bo
ventil postaviien naravnost. Ce ventil ni poravnan,

A Mavic® csapata minden ereiét,
HUN energ\ajat tapasztalatat és szaktudasat
bevetete ennek a guminak a
megtervezésébe és megalkotasaba.
A hasznalat utasitasban szerepld ajaniasok minden
Mavic® gqumira érvényesek: kozitra, MTB-e,
pélyagumira stb.
A GUMIK HASZNALATA ELOTT OLVASSA EL
LAPOSAN KOVETKEZO UTASITASOKAT
(AMIK A wwwmawgcom, OLDALON IS
MEGTALALHATOAK), ES ORIZZE MEG AZ
UTMUTATOT. |
BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK
A kerékparozas  magaban hordoz  bizonyos
amik akar hallos

is lehetnek.

Amennyiben nem tartia be ezeket az utasitasokat,
gy sértlésveszélynek teszi ki magat.

Amennyiben nem biztos benne, hogy hogyan kell
hasznlni, osszeszeve\m Karbantarani, meg]avl(am

hwa'alos Mavwc“ !orga\mazohmz

A qumik felfijasakor ellenérizze a gumi maximélis
nyomasat (ami a gumin vagy az abroncson van
feltiintetve). Ha ketféle nyomaserlek is fel van

Under montering av et innvendig ror skal du alltid

forsikre deg om at ventilen er rett. Dersom ventilen

ikke er rett, skal du ta ut en av sideveggene i dekket

igjen og justere det innvendige raret pa nyt.

Vi anbefaler at du bruker et nytt innvendi ror hver

gang du setter pd et nytt dekk. Du kan lappe et

punktert dekk, men bare i nodstiffeller — skift ut det

innvendige roret for du bruker sykkelen neste gang.

1. CLASSIC-DEKK

1.1. Sette pa

12 Taav

2. UST TUBELESS og UST TUBELESS READY

Bruk aldri dekkhendler eller andre verktoy fil 4 sette

pa eller ta av et dekk, da disse kan skade dekket og

tettesystemet.

Mavic UST Tubeless og UST Tubeless Ready-dekk er

utformet for bruk med Mavic® UST Tubeless- og UST

Tubeless Ready-hjul/-felger.

For & holde dekket helt lufttett, skift UST Tubeless-

ventilen én gang i &ret. La din Mavic®-forhandler

kontrollere filstanden til ventilen med jevne

mellomrom.

2.1. Sette pa

Bls inn mye Iuft, inntil dekkvulstene gar pa plass,

men ikke overskrid maksimumstrykket som angitt p&

sideveggen. Bruk sentreringsmerket til & kontrollere

at dekket er riktig sentrert,

2.2. Installere tetningsvasken

UST Tubeless Ready-dekk krever bruk av en
Folg alltid

Vi anbefaler & bruke tetteprodukter fra Mavic®.

Pii montaZi due vzdy zkontroluite, zda
ventilek sméfuje rovné. Pokud ne, vyjméte bok
pneumatiky na strané ventilku a dusi znovu
upravte.

Doporuéujeme vém pouzit vzdy novou dus,
kdyz montujete novou pneumatiku. Lepenim
mizZete opravit pichlou pneumatiku, ale jen v
nouzovém pfipadé - pred dalim pouzitim kola
dusi vzdy vymérite.

1. KLASICKA PNEUMATIKA

1.1. Montaz

1.2. Demontaz

2. UST TUBELESS a UST TUBELESS READY
Nikdy nepouzivejte montazni paky ani jiné
nastroje k montaZi &i demontazi pneumatik,
mohly by totiz poskodit pneumatiku a tésnéni.
Pneumatiky Mavic UST Tubeless a UST
Tubeless Ready jsou navrzeny pro pouzii s koly
a rafky Mavic® UST Tubeless a UST Tubeless
Ready.

Aby se zjistila Gplna tésnost pneumatiky,
vyménujte ventilek UST Tubeless jednou rocng.
Pravidelné nechte kontrolovat jeho stav u
autorizovaného prodejce Mavic®.

2.1. Montaz

Zvyduijte tlak v pneumatice, dokud se nezapoji
patky pneumatiky, nikdy vSak nepfekracujte
maximalni tlak uvedeny na boku. Pomoci
znacky centrovani  zkontrolufte, zda je
pneumatika spravné vystiedéna.

2.2. Pouzivni tésnici kapaliny

Pneumatiy UST Tubeless Ready vyzaduii

ponovno  snemite eno  stran  pnevmatike  in

poravnajte zracnico.

Priporoamo, da pri vsaki zamenjavi pnevmatike

zamenjate tudi zracnico. Zaplate se lahko uporabijo

za krpanje predrih mest, vendar le v nujnih

primerih - zamenjajte zracnico pred naslednjo

uporabo kolesa.

1. KLASIENA PNEVMATIKA

1.1. Montaza

1.2. Demontaza

2. PNEVAMTIKE UST TUBELESS in UST

TUBELESS READY

Nikoli ne uporabljajte snemalcev ali drugega orodja

za montazo in demontazo pnevmatik, ker lahko

slednje poskoduje pnevmatike in tesnilni sistem.

Pnevmatike Mavic UST Tubeless in UST Tubeless

Ready so naértovane za uporabo z obrodi in

%br:gniki Mavic® UST Tubeless in UST Tubeless
eady.

Da bodo ostale pnevmatike tesne, zamenjajte
enkrat letno ventil UST Tubeless. Njegovo stanje
naj r%gno pregleda pooblasceni zaswpmk podietja

21 Montaza

Sunkovito polnite pnevmatiko, dokler ne na\eze;o
na svoje mesto njeni robovi, pri

presezete tlaka navedenega na bokih. Upurabne
centrimo oznako in preverite ali je pnevmatika
pravilno namescena.

2.2. Nanasanje tesnilne tekoGine

Pnevmatike UST Tubeless REady zahtevajo
uporabo tesnilne tekocine. Vedno " upostevajte
navodila  proizvajalca.  Priporo¢amo  uporabo
tesnilnih izdelkov podjetja Mavic®.

Butil gumibels6t hasznalon. Latex gumibelsdt ne

hasznalon.

Gwmbelso felszerelésénél mindig gybzodion meg
)y @ szelep egyenesen alle. Ha a szelep

ferde akkor vegye ki a gumi egyik oldalfalat, és

igazitsa meg agum\helsot

Javasoljuk, hogy G gumi felszerelésénél mindig

hasznaljon (j gumibelsdt is. A defeklek elhéritésara

hasznalhato folt, de csak végszilkség esetére — a

kovetkez alkalommal cserélje ki a gumibelsdt.

1. KLASSZIKUS GUMI

1.1. Felszerelés

1.2. Eltévolitas

2. UST TUBELESS és UST TUBELESS READY

Soha ne haszndon gumieemeldt vagy

més szerszamot a_qumi felszerelésére vagy

eltavolitaséra, mivel ezek kart tehetnek a gumiban és

atomitdrendszerben.

A Mavic UST Tubeless és UST Tubeless Ready

gumik a Mavic® UST Tubeless és UST Tubeless

Ready kerekekkel és abroncsokkal valo hasznélatra

lettek tervezve.

Annak érdekében, hogy a gumi teliesen légmentes

legyen, évente cseréje ki a UST Tubeless szelepét

tlintetve, akkor hasznalja
kildnben a gumi \evalha( az abroncsrol, vagy az
abroncs megsérilhet,

1. A GUMI FELSZERELESE/ELTAVOLITASA

A gqumi felszerelése eltt ellendrizze a forgas iranyat
(t4sd a gumi oldalfalat).

Minden hasznalat eldtt gybzécjon meg rola, hogy
a gumi rendesen fefiekszik-e. Ha a gumi tGl lazan
ileszkedik, akkor az hasznalat kdzben balesethez

vezethet.
Tim tvtke Mavic® svu je svoju
projekiranjei izradu vaSih guma.

energiu, iskustvo i znanje uloZio u

annak allapotat egy
hivatalos Mawc forgalmazoval

2.1. Felszerelés.

Fujja iel a gumit keményre Ggy, hogy a
keréktalpperem a helyére kertijon, de Ggyeljen
kdzben arra, hogy ne Iépje til a gumi oldalfalan
feftintetett maximalis nyomést. A center jel
segitségével ellendrizze, hogy a gumi jol van-e
pozicionalva.

2.2. AtomitSfolyadék alkalmazasa

Tijlekom postavijanja zracnice pobrinite se da ventil
s10|| ravno. Ako ne stoji ravno, izvadite |sdnu boénu
gqume kako biste je i sa zracnicom.

M Preporuke  u

ovom
priruéniku odnose se na sve tipove guma Mavic®:
cestovne, brdske, trkace itd.

PRIWE UPORABE GUMA PAZLJNO
PROCITAJTE OVE UPUTE (DOSTUPNE
I NA www.mavic.com) | CUVAJTE IH NA
SIGURNOM MJESTU.

SIGURNOSNA UPOZORENJA

Voznja bicikle nuzno ukljuéuje rizik od ozljeda, koje

u nekim slucajevima mogu biti i opasne po Zivot.

Ako se ne pridrzavate ovih uputa, izZlaZete se riziku

od ozljede.

Ako niste sigumi kako se originalni dijelovi

upmrebl;ava;u sastavijaju, odrzavaju, popravijaju

ili zamjenjuju, potraZite savjet oviastenog Mavic®
prodavaca.

Kad napuhujete gume, pridrzavate  se
maksimalnog tlaka navedenog na gurmi i obrugu.
Ako su navedene raziicite vrijednost, primijenite

P jé da pri svakom

gume upotrijebite novu  zracnicu. FTobusenu
‘gumu moete popraviti zakrpom, ali samo u hitnim
sluéajevima - prije ponovnog koritenja bicikla
zamijenite zraénicu.

1. KLASIENA GUMA

1.1. Postavijanje

1.2, Skidanje

2.UsT TUBELESS iUST TUBELESS READV

ADVARSEL: Skru opp stammen for & péfore
tetningsmiddelet FORST NAR VULSTENE ER PA
PLASS.

2.3. Fierne

2.4, Reparasjoner ved hielp av et innvendig ror

Skru opp UST Tubeless-ventilen som opprinnelig var
festet til UST Tubeless-hjulet, og bruk et Presta-ror
innvendi

2.5. Andre reparasjoner av UST Tubeless-dekket

Du kan reparere UST Tubeless-dekk med
i eller bruke ant i
j Folg
instruksjoner.

II. DEKK-KOMPATIBILITET

IIl. JUSTERE BREMSEKLAFFENE

IV. VIKTIG INFORMASJON

Bruk dekkene til den disiplinen de er konstruert
for (bruk f.eks. ikke veidekk utenfor vei)
Kontroller dekktrykket med jevne mellomrom
Overskrid aldri maksimumstrykket som angitt
D sideveggen.

Ikke sykle med et punktert dekk eller et dekk med
for lite luft, da dette kan skade dekket, felgen og
det innvendige roret.

Ikke la dekkene skii ved @ lse hjulene under
bremsing, da dette kan forarsake alvorlig skade.
Ikke sykle pa skarpe underlag.

Kontroller med jevne mellomrom at ingen objekter
er fastklemt under ditt Mavic®-dekk (grus, knust
glass)

Kontroller med jevne mellomrom at trakkdybden

pouZiti tésnici kapaliny. Vzdy dodrZujte pokyny
Vyrobce.  Doporuéujeme  pouzivat  tésnici
vyrobky Mavic®

VAROVANi:, Odsroubujte jadro a naneste
pripravek AZ POTE, CO SE PATKY ZAPOJI.
2.3. Demontaz

2.4. Opravy s pouzitim duse

Odsroubujte ventilek UST Tubeless pvodné
upevnény ke kolu UST Tubeless a pouzife
dusi Presta.

2.5. Dalsi opravy pneumatik UST Tubeless
Pneumatiky UST Tubeless miZete opravovat
pomoci zaplat nebo sprejii proti propichnuti.
Dodrzujte pokyny vjrobee.

I KOMPATIBILITA PNEUMATIK

Il UPRAVOVANi BRZDOVYCH SPALKU

IV DULEZITE INFORMACE

Pouzivejte pneumatiky pro disciplinu, na kterou
byly navrzeny (napfiklad nepouzivejte sinicni
pneumatiky v terénu).

Pravidelné kontrolujte tiak a nikdy nepfekradujte
maximalni hodnotu na boku.

Nejezdéte na prop\chnutych nebo podhusténych
pneumatikach, mize ~dojit k poskozeni
preumatiky, rafku i duse

Nebrzdéte smykem, mohlo by dojit k vaznému
poskozeni

Nejezdéte po ostrych plochach.

Pravidelné kontrolujte, zda nejsou k pneumaticer
Mavic® prilepeny Zadné predméty (Stérk, stiepy).
Pravidelné  kontrolujte dostateénou hloubku

OPOZORILO: Odvijte strzen in nanesite
tesnilno sredstvo SELE POTEM, KO JE
PNEVMATIKA NAMESCENA NA OBROCU.

2.3. Demontaza

2.4. Popravila z zraénico

Odvijte ventil UST Tubeless, ki je originaino
namescen na obro¢ih UST Tubeless in uporabite
zraénico Presta.

25. Druga popravila na pnevmatikah UST
Tubeless

Pnevmatike UST Tubeless lahko popravite z
zaplatami za krpanje ali priilniki za popravilo
predrtih  pnevmatik.  Upostevajte  navodila
proizvajalca.

1IZDRUZLJIVOST PNEVAMTIK

il NASTAVITEV ZAVORNIH PLOSEIC

IV POMEMBNE INFORMACIJE

Uporabijajte pnevmatiko za panoge, ki so ji bile
namenjene (ne uporablajte na primer cestnin
pnevmatik na terenu)

Redno preverjajte pritisk v pnevmatikah in
poskrbite, da nikoli ne preseze vrednosti navedene
na boku.

Ne vozite s predrtimi ali premalo napolnjenimi
pnevmatikami, ker boste tako poskodovali
pnevmatiko, obroé in zraénico.

Ne postite da pnevmatika drsi zaradi blokiranja
kolesa pn zaviranju, saj lahko slednje povzroci
resno $kodo.

Ne vozite po ostrih podlagah.

Redno pregleduite, poskrbite da se v pnevmatikah
Mavic® ne bodo zadrzevali tujki (kamni, razbito
steklo).

A UST Tubeless Ready gumi haszndlatahoz
Iurmtofulyadekla van  sziikség.
gyartd utasftésatt. Mavic®

er tilstrekkelig. Det anbefales at du skifter
dekkene minst hvert andre & eller straks du ser
tegn til slitasje, eller dersom dekkene er skadet.
Bare bruk rent vann til & vaske dekkene. Vask
aldri dekkene med opplesningsmidler som f.eks.
aceton, bensin, fortynner eller blekemidde!.
Forsikre deg om at det til enhver tid er litt luft i
dekket, selv om det ikke skal brukes pa lengre tid.
Ikke utsett dekkene for heye temperaturer. Unngd
4 utsette dekkene for direkte sollys i lang tid. Nar
du ikke bruker sykkelen, skal du beskytte dekkene
mot var og vind og lagre dem pa avstand fra
elektrisk maskineri.

For & holde dekket helt lufttett, skift UST
Tubeless-ventilen én gang i dret. La din Mavic®-
forhandler kontrollere tilstanden til ventilen med
jevne mellomrom

Hvite merker kan forekomme pA dekkene. Dette
er normalt, og skjer ndr de antioksiderende
voksene spres.

Tetningstoffprodukter ved punktering pé veien
er for midlertidig bruk. Dersom du bruker disse
produktene, md du kontrollere at innsiden av
dekket er intakt, og at dekket fungerer korrekt
under belastning. Kontroller at ventilen fungerer
som den skal etter at produktet er installert. Folg
alltid produsentens instruksjoner. Enkelte av disse
produktene kan pavirke felgene og dekkene,
0g Mavic kan ikke ta ansvar for alle skader. Vi
anbefaler & bruke tetteprodukter fra Mavic®.
Garantipolitik findes pA www.mavic.com

dezénu. Doporuujeme vymériovat plasté
nejméné kazdé dva roky nebo vzzdy, kdyz
zaznamendte znamky opotiebeni, nebo pii
poskozeni.

Plasté umyvejte jen Gistou vodou. Nikdy nemyjte
plasté rozpoudtédly, jako je aceton, benzin,
fedidlo nebo bélidlo.

Zkontroluite, zda je pneumatika vzdy mimé
nahusténa, i kdy? ji del§i dobu nepouzivate.
Nevystavujte pneumatiky vysokym teplotam.
Zabraiite dlouhodobému vystaveni primému
sluneénimu  svétlu. Pokud jizdni  kolo
nepouzivate, ochrafite pneumatiky pred viivy
podnebi a uskladnéte je mimo elektrické stroje.
Aby se zjistla Gpina tésnost pneumatiky,
vyméfujte ventilek UST Tubeless jednou roné.
Pravideiné nechte kontrolovat jeho stav u
autorizovaného prodejce Mavic®.

Na pneumatikach se mohou objevit bilé
znaéky. To je norméini a zpisobuje to rozetient
antioxidacnich voskd.

Pohotovostni  prostredky  proti _propichnuti
jsou uréeny jen pro docasné pouZziti. Pokud je
pouzivate, musite zkontrolovat, zda je vnitiek
pi&sté nedotéeny a zda se pneumatia po
nahusténi chova spravné. Zkontrolujte, zda
ventilek spravné funguje po namontovéni
vyrobku. Vzdy dodrzujte pokyny vyrobce.
Nékteré z téchto vyrobkd mohou mit viv
na ralky a pneumatiy, spoleénost Mavic
nenese odpovédnost za Zzadné vzniklé Skody.
Doporuéujeme pouzivat tésnici vyrobky Mavwc~
Zaruéni podminky na adrese

Mavic®tiimi  on asettanut  Kaken
FlN energiansa, kokemuksensa ja
asiantuntemuksensa renkaan

Varmista aina sisérenkaan asentamisen yhteydessa, etta
venttill on suorassa. Jos ndin el o, ota ulkorenkaan
toinen sivu it jota voit asettaa sisérenkaan uudelleen

TAmén Kiyttboppaan suositukset koskevat Kaikkia
Mavice-renkaita (maantie, MTB, ata jne.).

LUE SEURAAVAT OQHJEET HUOLELLISESTI ENNEN
RENKAIDEN KAYTTOA (OPPAAT SAATAVANA Myos
OSOITTEESTA www.mavic.com) JA PIDA NE TALLESSA.
TURVALLISUUS

Pyadréilyyn littyy vaistamatta loukkaantumisriskejd, jotka
voivat johtaa jopa kuolemaan.

Jos et noudata néita ohjeita, asetat itsesi
loukkaantumisvaaraan.

Jos sinulla on kysymyksid alkuperéisten osien kytdstd,
kokoamisesta, ylidpidosta, korjauksesta tai vaihtamisesta,
ota yhteys hyvaksyttyyn Mavic®-jalleenmyyjaén.

Huomiol ~ renkaassa tai  vanteessa  ilmoitetty
enimméispaine, kun tiytat renkaita. Jos méitetyt
paineet eroavat toisistaan, Kaytd pienempda painetta,
koska muuten rengas voi kierahtad irti vanteesta tai
vanne voi vaurioitua.

|. RENKAAN ASENTAMINEN/IRROTTAMINEN

Tarkista ennen renkaan asentamista pybrimissuunta, joka
on iimoitettu renkaan sivussa.

Varmista ennen jokaista KAyttoa, ettd rengas on
asianmukaisesti paikoilaan. Jos rengas on asenneftu
lian vaiist, se saattaa olla Kiytossa vaaraliinen

Kaytd butyylisid sisirenkaita. Ali Kiyti lateksisia

sisdrenkaita.
pneumallk

QOdporiicania uvedené v tejfo pouzivatelskej prirucke

sa vztahujd na vse'lky pneumatiky Mavic®: cestné,

horské, drahové atd.

Tim spoloénosti Mavic® viozil cell
svo]u energlu. skusenosn a ocbeme

ettd sisdrengas vaindetaan uuteen
aina ulkorenkaan vaihtamisen yhteydessé. Rengasrikon
Korjaamiseen voidaan Kayttad paikkoja, mufta vain
hatatapauksessa. Vaihda sisarengas ennen polkupydran
seuraavaa kdyttokertaa.

1. PERINTEINEN RENGAS

1.1. Asentaminen

1.2, Irottaminen

2.UST TUBELESS ja UST TUBELESS READY

N koskaan Kaytd rengasrautoja tai muita tyokaluja
renkaan asentamiseen tai imottamiseen, koska ne voivat
vahingoittaa rengasta ja tivistysainejdrjestelmé.

Mavic UST Tubeless- ja UST Tubeless Ready -renkaat on
tarkoitettu kaytettévaksi Mavic® UST Tubeless- ja UST
Tubeless Ready -pydrien ja vanteiden kanssa.

Renkaan tiysin iimativiina pitiminen edellyttad, etté
UST Tubeless -ventiii vaindetaan kerran vuodessa.
Tarkistuta sen kunto saannollisesti  hyvaksytylla
Mavic®-jalleenmyyjalla.

2.1. Asentaminen

Taytd ilmalla, kunnes reunalangat ovat kosketuksissa,
mutta dla ylita renkaan sivussa ilmoitettua
enimmaispainetta, Tarkista keskitysmerkin avulla,
ettd rengas on keskitetty asianmukaisesti
2.2 Tiivistysnesteen kytto

UST  Tubeless Ready -renkaat
tiivistysnesteen  kayttamistd.

edellyttavat
Noudata ~ aina

Pri vidadani vnitomej duse musi byt ventil vzdy v
priamej polohe. Ak nie je v priamej polohe, vyberte
jednu boénicu pneumatiky a znovu vyrovnajte
vnitornd dusu.

Pri kazdom zakladani novej pneumatiky odporicame
poun( novl vnitomd dusu. Na opravu defektu sa
mazu pouil zéplaty, ale iba v pripade niidze - pred

valmistajan  ohjeita.  Suosittelemme  Mavic®-

tiivistystuotteiden kéytia.

VAROITUS: Kierra tappi irti tiivistysaineen lisaamista

varten VASTA SITTEN, KUN REUNALANGAT OVAT

KOSKETUKSISSA.

2.3, Irottaminen

2.4. Korjaukset, joissa kaytetadn sisdrengasta

Kierrd irti UST Tubeless -venttill, joka oli alun perin

kiinnitettyna UST Tubeless -pydrdén, ja kaytd Presta-

sisirengasta.

2.5. Muut UST Tubeless -renkaan korjaukset

UST Tubeless -renkaita voi korjata rengasrikon
tai puhkeamista

suitkella. Noudata valmistajan ohjeita

II RENKAIDEN YHTEENSOPIVUUS

1I1 JARRUPALOJEN SAATAMINEN

IV TARKEITA TIETOJA

Keiyta renkaita niiden Kaytitarkoituksen mukaisest (dlé

esimerkiksi kiytd maantierenkaita maastoajossa).

Tarkista rengaspaine séanndllisesti, ik koskaan yitd

sivussa iimoitettua enimméspainetta.

Al Kayta punjennutta tai lian vahan tiytetty rengasta,

koska tim4 saattaa vahingoittaa ulkorengasta, vannetta

Ja sisérengasta.

A liv'uta renkaita luktsemalla pybrét jarrutuksessa,

koska tamé vol aiheuttaa vakavia vauriolta

Ja pybraile teravilis pinnoila

Tarkista saanndllisesti, eftd Mavic®-renkaaseen ei ole

juuttunut mitaén (esim. soraa tai lasinsirpaleita).

VAROVANIE: Odskrutkujte ventil a tmel aplikujte
IBA VTEDY, KED SU OBRUBY ZAPOJENE.

2.3. Demontéz

2.4. Opravy pomocou vntornej duse

Z bezdusovej pneumatiky UST pdvodne zalozenej na
bezdusovom kolese UST odskrutkujte ventil a viozte

u
25, Dalsie opravy bezdusovej pneumatiky UST

BezduSové pneumatiky UST mézete opravil
pomocou zaplat na opravu defektu, alebo pomocou
sprejov na opmvu prepichnuna/deﬁekw Vady

PRED POUZIVANIM PNEUMATIK SI. POZORNE  dalim pouzivanim bicykla dusu vymeiite.

PRECITAJTE  NASLEDOVNY NAVOD (K | ms;cm PNEUMATIKA

DISPOZICII AJ NA INTERNETOVEJ STRANKE 11 ie

www.mavic.com) A UCHOVAVAJTE HO NA 12. Odmontovarie

BEZPECMOMMIESTE 2 BEZDUSOVE $ postupu

BEZP! usT PouzrnE 11 KOMPATIBILITA: PMEUMAT1

ezl na) bl nevyhnulne  zahfia urite

nebezpecensivo zranenia, ktoré méze byt dokonca

paky alebo akékolvek iné nastroje, pveloze by sa
mohla poskodi preumatika a tesniadi systém.

Aksa i dl
nebezpedensivu zranenia.
Ak méte akékolvek pochybnosti o tom, ako pouzivat,
montoval, udrZiavat, opravoval alebo vymiefiat
origindine diely, obratte sa na predajcu schvaleného
spolocnostou Mavic®.

Pri husteni pneumatik dodrziavajte maximélny tlak
uvedeny na pneumatike alebo rafiku. Ak sii uvedené
rozne tlaky, pouzite nizsi tlak, pretoze pneumatika by
sa inak mohla z rélika skiznut, alebo by mohlo djst
k poskodeniu rafika.

1. MONTAZ SA DEMONTAZ PNEUMATIKY

Pred montazou pneumanky skontrolujte  smer
ohcama, kwry Je vymaoeny nat bocnici.

o pirucky, ystavite sa

pr y pr y
UST hotové na pouzitie znatky Mavic st navrhnuté
pre bezduSové kolesé a réfiky UST hotové na pousie
znatky Mavic®.

Aby sa pneumatika zachovala (pine vzduchotesna,
ventil na bezduSovej pneumatike UST sa musi
vymenif raz za rok. Pravideln kontrolu stavu ventilu

1l NASTAVENIE BRZDOVYCH PLATNICIEK
IV DOLEZITE INFORMACIE

Pneumatiky pouzivaite pre disciplinu, pre kiord boli
navihnuté (napriklad do terénu nepouzivajte cestné
pneumatiky).

Tlak v pneumatikach kontrolujte pravidelne a
nikdy prekratujte maximalny tlak uvedeny na
boénici pneumatiky.

Nejazdite na prepichnutej alebo podhustenej
pneumatike, pretoze sa tym moze poskodit

Mavic®.
21. Montaz
Pneumatiku prudko hustite, kym sa obruby zapoja
bez prekrocila maximaineho tiaku, ktory je uvedeny
na botnici pneummky Pomocou strediacej znacky
skontroluje, & je pneumatika vystredena.

nasadend. Ak je pne«maﬁku moiné prili§ lahko nasadif,
prijazde to méze: byt nebezpecné.

22, Aplikécia tekutého tmelu
N Sovy ikch UST hotovych na

la
pouzitie sa musi pouzivat tekuty tmel. VZdy postupuite
podia névodu od wyrobeu. Odpcrwame pouzivat

Redno preveriafe al je globino profia Se usirezna.
Priporodiivo je, da zamenjate pnevmatike vsaj
vsaki dve leti, takoj, ko opazite znake obrabe ali pa
v primeru poskodb.

Za iscenje pnevmatik uporabite le vodo. Nikoli ne
Cistite pnevmatik s topili, kot sta denimo aceton in
bencin ter razredcil ali belii.

Poskrbite, da bo pnevmatika vedno vsaj malo

Zospst Mavic? wonyt caly swoja
PLK cree doSwiadkzenia i wedze w
zaprojekiowarie  wykonanie tej opony.
Zalecenia podane w riniejszej instrukci
obslugi maja zastosowanie do wszystkich opon Mavic':
drogowych. MTB, torowych tp.
PRZED ROZPOCZECIEM UZYTKOWANIA OPON
NALEZY UWAZNE PRZECZYTAC NINIEJSZA

tesniace tmely od

Podczas zakladania detki, zawsze sprawdzac,
zawor jest prosty. W przeciwnym razie, zdja¢ jeden z
bokéw opony i ustawié prawiclowo detke.

Przy zakiadaniu nowej opony zalecamy uzycie rowniez
nowe] detki. Do naprawy przebié mozna stosowaé fatki,
ale jedynie w sytuacjach awaryjnych. Przed Kolejnym
uzyciem roweru nalezy wymienic detke.

1. OPONA KLASYCZNA

napolnign_a, pa ceprav je dalj asa ne boste gﬂgﬂécﬁmﬁfﬁcﬁm? ZAE%’V’;LE(? JAN\re 1.1. Zakladanie

uporabliali. BETPIECZYM ME ST, 1.2, Zdejmowanie

Ne pnevmatik visokim , JENIA DOTYCZACE istwa 2 OPONY BEZDE UST TUBELESS i UST
TUBELESS READY

Ne izpostayjajte jih dalj Gasa neposredni soncni
svetiobi. Ce ne uporabljate kolesa, zaéitite
pnevmatike pred vremenskimi vplivi in shranite
stran od elekriénih naprav
Da bodo ostale pnevmatike tesne, zamenjajte
enkrat letno ventil UST Tubeless. Njegovo stanje
naj redno pregleda pooblasceni zastopnik podjetja
lavic®.
Na pnevmatikah se lahko pojavijo bele lise. To je
normalen pojav zaradi protioksidacijskih voskov.
Izdelki za tesnjenje v primeru predrtia med voznjo
S0 namenjeni zacasni uporabl Ce jih uporabljate,
morate preveriti ali je notranjost pnevmatike
hmhibna in ali deluje pnevmatika normaino pod
pritiskom. Preverite ali deluje ventil pravino po
uporabi tesnilnega sredstva. Vedno upostevajte
navodila proizvajalca. Nekateri od teh izdelkov
lahko vplivajo na obroce in pnevmatike, zato Mavic
ne more prevzeti odgovornost za morebitno 8kodo.
Priporotamo uporabo tesnilnih izdelkov podjetia
Mavic”.
Garantipolitik findes pa www.mavic.com

hasznalala( javasoljuk. R
FIGYELMEZTETES: CSAK AZUTAN csavaria le a
magot a tmitdanyag alkalmazasahoz, MIUTAN A
PEREM MAR A HELYERE KERULT.

23, Etavolitas

24. Javitas gumibels6 hasznalata mellett

Csavarja le a UST Tubeless kerékhez eredetieg
tartozo UST Tubeless szelepet, majd hasznlia a
Presta gumibelst,

25. Més javitasi miiveletek a UST Tubeless gumin
A UST Tubeless gumik javitasahoz hasznahat
foltokat vagy defek! elleni javitospray-ket. Tartsa be
agyar utasitasait.

A GUMIK KOMPA'I'IBILITASA

Il AFEKPOFAK BEALLITASA

IV FONTOS INFORMACIOK

A gumikat rendeltetési céljuknak megfelelsen
hasznéla (példaul aszfaltra szant gumival ne
kozlekedjen terepen)

Rendszeresen  ellendrizze  a imibarazdak
Mindig  tartsa mélységét. gum\k csemjet keteven(e kopas

jeleinek & /agy a gumi

kell megejten.

A gumik tisztitisahoz kizérdlag tiszta  vizet
hasznéljon. Soha ne mossa a gumikat olyan
oldészerekkel, mint pl. aceton, benzin, higté vagy
fehéritd.
Gondoskodjon réla, hogy a gumiban mindig legyen
egy kis levegd, még akkor is, ha azt huzamosabb
ideig nem kivéma majd hasznlni,

Ne tegye ki a gumikat magas | homersek\e(nek
Soha n Iegye ki Oket tllzott Ha

Kolarstwo zawsze pociaga za soba pewne ryzyko
odniesienia obrazet, kidre czasem moga nawet by
powazne.
Nieprzestrzeganie  niniejszej ~ insirukj
narazenie sig na ryzyko odniesienia obrazen.
W razie jakichkolwiek watpliwosci co do sposobu
uzytkowania, montazu, konserwacji, naprawy Iub
wymiany czesci oryginalnych, prosimy o kontakt z
autoryzowanym dealerem Mavic”
Podczas pompowania opon, przestzegaé ciénienia
onie lub Jezeli

powodje

Do zakiadania | zdejmowania opon nigdy nie uzywaé
fyzek do opon, poniewaz moga one uszkodzié opong i
system uszczelniajacy.

Opony bezdetkowe UST Tubeless | UST Tubeless
Ready Mavic s przeznaczone do uzycia z kolami
i obreczami UST Tubeless i UST Tubeless Ready
Mavic®.

Aby zachowaé calkowita szczelnosé opony, zawér
w oponach UST Tubeless wymienia¢ raz w roku.
Regulamie oddawaé je do sprawdzenia przez

podane sa inne cidnienia, nalezy

nizsze, gdyz w przeciwnym razie opona moze spast z
obreczy lub moze dojsé do uszkodzenia obreczy.

|. ZAKLADANIE/ZDEJMOWANIE OPONY

Przed zalozeniem opony, sprawdzi¢ kierunek obrotow
podany na $ciance bocznej,

Przed Kazdym uzyciem, upewnic sig, e opona jest
prawidowo zalozona. Jezeli opona zakada sie Zbyt
fatwo, moze fo stanowié niebezpieczeriswo podczas

Mavic®.

2.1, Zakladame

Energicznie napompowat tak, by obrzeza opony
zaczepily o obrecz, bez przekraczania cisnienia
maksymalnego podanego na sciance boczne.
Korzystajac z oznaczenia $rodka sprawdzi¢, czy
opona jest praidiowo wysrodkowana.

rafik a vntorna dusa.

Pri brzdeni neSmykujte zablokovanim kolies,
pretoZe pneumatika sa tym mdZze vaine
poskodit.

Nejazdite na ostrych povrchoch.

Pravidelnou kontrolou sa uistite, Ze na
pneumatikéch znagky Mavic® nie su prilepené
Ziadne predmety (Stk, rozbité skio).

Pravidelnou kontrolou sa uistite, ze hibka behdria
pneumatiky je dostacujuca. Pneumatiky vam
odporigame vymenit najmenej raz za dva roky,

Za\ecamy stosowanie produktow uszczelniajacych
Mavi

Tarkista sédnndllisesti, ettd kulutuspinnan syys on
fiittév. Renkaat suositellaan vaindettavaksi vahintdan
kahden vuoden vlein tai heti, kun niissa huomataan
merkkejd kulumisesta tai kun ne ovat vaurioituneet.
Kiyta renkaiden pesemiseen vain puhdasta vettd. Ali
koskaan pese renkaita liuottimilla, kuten asetonilla,
bensiinilla, ohennusaineella tai valkaisuaineella.

Varmista, ettd renkaassa on aina jonkin verran ilmaa,
vaikia sita e kaytettisi pitiian aikaan

Na altista renkaita korkeille [ampdtiloile. Vit
pitkiikestoista altistusta suoralle auringonvalolle. Jos et
Kiyti polkupybradsi, suojaa renkaat sailtd ja varastoi
ne paikkaan, jossa ne eivit ole ldhelld sahkokéyttoisid
koneita

Renkaan tiysin iimatiiind pitiminen edellyttaa, et
UST Tubeless -venttill vaihdetaan kerran vuodessa.
Tarkistuta sen kunto séanndllisesti hyvéksytylld Mavic®-
Jleenmyyjall

Renkaisiin saattaa ilmestya valkoisia ldikkid. Taméd on
normaalia a johtuu antioksidantiivahojen leviamisesta
Tien padlla kaytettavét puhkeamien tiivistysainetuotteet
on ftarkoitettu vain valiaikaista kéyttod varten. Jos
kaytat naita tuotteita, tarkista eftd ulkorenkaan
sisipuoli on koskematon ja ettd rengas toimii
asianmukaisesti paineistettuna. Tarkista, ettd venttili
toimii asianmukaisesti tuotteen kayton jalkeen. Noudata
aina valmistajan ohjeita. Jotkin néistd tuotteista saattavat
valkuttaa vanteisiin ja renkaisiin, eikéi Mavic voi tallsin
ottaa vastuuta mahdollisista vaurioista. Suositielemme
Mavic®-tivistystuotteiden kaytidé.

Garantipolicy pa www.mavic.com

alebo hned po zisteni znamok opotrebovania
alebo iného poskodenia.
Na umyvanie pneumatik pouZivajte iba éisti vodu. Na
umyvanie pneumnatik nikdy nepouZivajte rozp(stadia,
ako napriklad aceton, benzin, riedidlo alebo bielidio.
Pneumatika musi vzdy zostat mierne nahustena aj
vtedy, ked'sa dihsiu dobu nebude pouzivat.
Pneumatiky nevystavuite vysokym teplotam. Dbajte
na to, aby neboli dihii dobu vystavené priamemu
sineénému  Ziareniu. Ak bicykel nepouZivate,
pneumatiky chrarite pred poveternostnymi vplyvmi a
‘skladujte ich mimo elektrickych strojov.
Aby sa pneumatika zachovala (ipine vzduchotesna,
ventil na bezduSovej pneumatike UST sa musi
vymenit raz za rok. Pravidelnii kontrolu stavu ventilu
2verte predajoovi schvélenému spolognostou Mavic®.
Na pneumatiach mézu byt biele $kvmy. Toto je
norméine a stéva sa to pri nanasani antioxidacnjch
Voskov.
Tesniace tmely na opravu prepichnutia na ceste s
iba na docasné pouzitie. Ak ich pouZivate, musite
skanuo\wal‘, & nie je porusena vnitoma strana a
& spréavne funguie pod takom. Skontrolujt, & po
aplikovani tekutého tmelu ventil funguje spravne.
Vzdy postupuite poda navodu od vyrobcu. Niektoré z
tychto vyrobkov mézu vplyvat na réfiky a pneumanky
a spo\nénos(‘ Mavic neberie zodpovedmsl za
né Skody. Odporicame pouzivat tesniace
tmely od spolocnosti Mavic®.
Zarugné podmienky néjdete na lokalite
www.mavic.com

jest wystarczajaca. Zalecana jest wymiana opon
oo najmniej raz na dwa lta Iub natychmiast po

uzycia lub uszkodzen.

OSTRZ
odkreci¢ Irzplen, DOPIERO PO ZACZEPIENIU SIE
(OBRZEZA OPONY.

23 Zdejmawame

2.4. Naprawy z wykorzystaniem detki

Odkrgeié zawor opony UST Tube\ess przykrecony do
kota UST Tubeless i uzy¢ detki Prest

255. Inne naprawy opon UST' Tube\ess

Opony UST Tubeless mozna naprawiac stosujac fatki

prze;‘\::\umy/do naprawy przebi¢. Nalezy przestrzegac
instrukcji producenta.

1| KOMPATYBILNOSC OPON

1l REGULACJA KLOCKOW HAMULCOWYCH

IV WAZNE INFORMACJE

Uzywaé opon d

Do mycia opon uzywaé wylgcznie czystej wody. Nigdy
nie myé opon takimi rozpuszczalnikami jak acefon,
benzyna, rozciericzalnik lub wybielacz.
Sprawdza¢, czy opona zawsze jest lekko
napompowana nawet, ezeli nie bedzie uzywana przez
dluzszy czas.
Nie naraza¢ opon na dzialanie wysokich temperatur.
Unikac: dlugotrwalego dziatania promieni sionecznych.
Jezeli rower nie jest uzywany, zabezpieczyé opony
przed dzialaniem warunkow  atmosferycznych i
przechowywat je z dala od rzadzen elekirycznych.
Aby zachowaC calkowita szczelnosé opony, zawor
w oponach UST Tubeless wymienia¢ raz . roku.
Regulamie oddawa¢ je do sprawdzenia przez
dealera Mavic®.

(np. nie uzywac opon drogowych do jazdy terenowe).

Reguiamie sprawdzat cisnienie w oponach i nigdy nie

przekraczac cignienia maksymalnego podanego na

Sciance bocznej.

Nie jezzié z oponami przebitymi lub niewystarczajaco
oniewaz moze {0

uszkodzenie opony, obreczy ilub detki

Nie dopuszczaé do poslizgu opon blokujac kola

podozas hamowania, poniewaz moze to spowodowat

powazne uszkodzenia.

Nie jezdzic po

nawierzchniach 2 ostrymi

2.2. Nakladanie plynu
Opony  bezdgtkowe
wymagajg

UST Tubeless Ready

Uzywac 6 detek lateksowych.

Mavic®i meeskond on pannud kogu

ET oma energia, kogemused ja teadmised

rehvi véljatootamisse ja valmistamisse.

Selles  kasutusjuhendis  antud

soovitused kehtivad koikide Mavic™i rehvide kohta:
maantee-, mégi-, treki- jne rehvid.

ENNE  REHVIDE ~KASUTAMIST LUGEGE

Zawsze nalezy mslrukc i producenta.

Sisekummi paigaldamisel veenduge alati, et ventiil
oleks sirgelt. Kui see nii ei ole, vitke ks rehvi
kiligsein uuesti valja, et sisekummi kohendada.

Soovitame kasutada uut sisekummi iga kord, kui
paigaldate uue rehvi. Torkeaugu parandamiseks
voib kasutada paikasid, kuid Gksnes hédaolukorras.
Vahetage sisekumm enne jalgratta jargmist

HOOLIKALT
KA VEEBILEHEL www.mavic.com) NING HOIDKE
NEID KINDLAS KOHAS.

hasznalja a bicikit, akkor 6vja a gumikat az \da]avas
viszontagsagaildl, és tarola azokat az elekiromos
gépektol tavol.

Annak érdekében, hogy a gumi teliesen lgmentes
legyen, évente cseréle ki a UST Tubeless szelepét
Rendszeresen ellendriztesse annak allapotat egy
hivatalos Mavic® forgalmazéval.

Fehér foltok jelenhetnek meg gumikon, Ez normalis
jelenség és eldfordulhat az oxidécio-gatlo viasz
felhordas:

termékek  csak  ideiglenes

ellen és sol
ne Iépje til a gumi et foliniet max\mahs
nyomast
Ne kerékparozzon defektes vagy lapos gumival,
mivel ez krt tehet a gumiban, az abroncsban és a
gumibelsdben.
Ne koptassa a gumikat aliéra fékezéssel, mivel ez
silyos sértiléseket okozhat.
Ne hajtson ré éles feliiletekre.
Rendszeresen ellendrizze, hogy nem szorultak-e be
idegen targyak a Mavic® qumi barézdéiba (kavics,
ivegiomelék sib.).

UPOZORENJE: Odvijte kapicu ventila kako
biste nanijeli sredstvo za brivljenje TEK
NAKON STO SIGURNOSNI RUBOVI GUME
SJEDNU.

2.3. Skidanje guma

2.4. Popravijanje pomocu zraénice

Odvijte UST Tubeless ventil originalno prilozen uz
UST Tubeless kotaé i upotrijebite zracnicu Presta.
2.5. Ostali popravei UST Tubeless gume

UST Tubeless gume moZete popraviti koristeci
zakrpe za rupe ili sprejeve za zastitu od busenja/
2 popraviianje rupa. Pridrzavajte se uputa

pcluge za gume ni bilo koji drugi alat buduci da
moze ostetii gumu i briven sustav.

Mavic UST Tubeless i UST Tubeless Ready
gume namifenjene su za uporabu s Mavic® UST
Tubeless i UST Tubeless Ready kotatima i
obrugima.

Kako guma ne bi propustala, UST Tubeless ventil
zamijenite jednom godisnje. Stanje ventila redovito
provieravajte kod oviastenog Mavic® prodavaca.

ili bi moglo dodi do ostecenja obruca.

I. POSTAVLJANJE/SKIDANJE GUME

Prije postav\]anja gume, provjerite smier rotacije

naveden na boénoj strani

Prije svake uporabe pro\qente je li guma ispravno
ljena. Ako se guma prelako postavija, mogla

bi predstavijati opasnost tijekom uporabe.

Upotrebljavajte ~ zratnice od  butla. Ne

upotrebliavajte zracnice od lateksa.

H opdda Mavc® éxel aEorotioet ok
ELL TV evépyela, TV EUTEIDIA Kl TV
ekebikeun yia ) oyedioon ki M
KITQOKEUT T EAAOTIKOY 006
Ot ouoTagEIG MO TEQEYOVIGL OB QUTOV ToV. 03Ny
Yphans 1oyGouy v 6ha Ta ehaorika Mavic’: Gpoou,
NITB, orag, kAt
MPIN XPHEIMOMNOIHZETE TA EAAZTIKA ZAZ, AIABAZTE
TIPOZEKTIKA Tz TUPAKATR OBMITES (MIATIGENTAI
ENEHEITHAEVOVNEH i con) KAl OYAAZTE
£ OAHIEE AYTES ZE ASGANEE MEPO!
nposmonommz TIA THN ASOAREIA
H rodnkaoia ELTEPIEKEL VAYKAOTIKG KAMDIOV KVBUNO
TpaupaTIopob, o oroiog nopef va anoBei poipaios
Edv Bev Tpefte Quréq TG 0dnyieg, BETETe Tov eauto oag
0 KiVBUVO TPaULATIOLOL.
Edy éyete omiodinote auoipoNia OXeTa pie Tov
0T Xpfiong, _ ouvapyiooynong, — auvmpnong,
EMOKEUIS T VTKATAOTAOT T OPYIKY EEQPATAY,
oupBovleuteiie Tov  TAOEOTERD  EVKEKDILEVO
avTnpooo TG Mavic®.
Katd To GoloKupa Ty ENIOTKGY 00, Ba TPETEL va
TPELTE T0 HEVITTO upm rwmq ToU avaypdgeTal 0To

2.1. Postavijanj

Jako napuhujte gumu sve dok sigumosni rubovi
gume ne sjednu, ne prelaze¢i maksimalan tlak
naveden na bonoj slranl Pomow oznake za

Il KOMPATIBILNOST GUMA

il PRILAGODBA KOCIONIH OBLOGA

IV VAZNE INFORMACIWE

Gume upotrebliavajte za discipline za koje su
namijenjene (primjerice, gume za cestu ne koristite
Zzavoznju izvan ceste).

Redovito provjeravajte tiak u gumama i ne
prekoracujte maksimalan tlak naveden na bo¢noj
sirani gume.

Ne fliispuhanajerto
moze odtetiti gumu, obrug i zracnicu.
Ne = dovodite gume do proklizavanja

centriranje
2.2, Nanosenje brivene tekucine

Gume UST Tubeless Ready zahtijevaju uporabu
brivene tekucine. Obavezno se pndrzavajhe uputa
proizvodaca. Preporucujemo primjenu  Mavic®
sredstava za briviienje.

XPTIOWOTEE(Te 0Ep0BaALIOUG AGTEE

kotaca tijekom kocenja jer moze
doéi do ozbiljnih otecenja.

Ne vozite po o3trim povréinama.

Redovito provjeravajte gume kako biste ukionili
eventuaine predmete iz Mavic® gume (Sfjunak,
krhotine stakla).

Ta choonucs UST Tubkss Feady armoty m yoion

Kart v Torogé
nivra o BaABia eiva o euBela Béan, Edv Bev eiva,
adapéore va rheupiké Touga Tou EAGOTIKOL EQva yia
va sUBUYpappOETE £K VEOU Tov aepoBAAaD.

0. Nt akohouBeire idvta Tig oBnyieg

o0 KINGONGUGOR, EOTO0E T Xofan OTYavuTIY
1 Mavic:.

MIPOEIAOMOIHEH: ZcBBuore Tov mipiva yia_va

A

megoldasként szolgainak. Ezek hasznélata esetén

enenunzm kel, hogy a qumi belseje sértetlen-e,
qumi terhelés alatt is

Jalgrattasoiduga kaasneb paratamatult moningane
vigastuste ohtja need véivad olla isegi surmavad.
Kui te neid juhiseid ei jargi, seate end ohtu.

vila.
1. KLASSIKALINE REHV

1.1. Paigaldamine

1.2. Eemaldamine

2. Rehvid UST TUBELESS ja UST TUBELESS
READY

Arge  kasutage rehvi paiga\dam\seks \IO{

Kui teil tekib kahtlusi, kuidas
kasutada, kokku panna, hooldada, remontida vGi
vahetada, pdorduge volitatud Mavic™i edasimilija
poole.

Rehvide taispumpanisel jélgige rehvile voi poiale

16hud, kasutage madalamat rohku, sest muidu voib
rehv poialt maha tulla v péid kahjustada saada.

wse\kedlk»e Atermék alkalmazésa utén ellendrizze,
hogy a szelep megfelelden mikdik-e. Mindig
tarisa be a gyano utasitasait. Lehetnek olyan
lermekek melyek hatassal vannak az abroncsokra
és a gumikra, és a Mavic nem véllal feleldsséget az
ezek dltal okozott karukerl Mavic® tomitdtermekek
hasznalatét javasol
A garancia lei
oldalon talalja

't a www.mavic.com

bi i
provierii
li dubina profila dovoljna. Preporucujemo vam da
gita el et s ATV

ljenjate najmanj
imjetite znakove istrosenostiili oStecenja.
Gume perite iskfjuéivo obiénom vodom. Gume
ne ispirite otapalima kao $to su aceton, benzin,
razrjedivac i izbjeljivac.

Cak i ako bicikl necete koristi duze vrijeme, neka
guma uvijek bude lagano napuhana.

Gumu ne izlaZite visokim temperaturama.
Izbjegavajte  dugotrajno  izlaganje  izravnoj
Sundevoj svietlosti. Ako bickl ne koristite, zastitte
gume od vremenskih utiecaja i drZite ih podalie od
elektricnih uredaja.

Kako guma ne bi propustala, UST Tubeless ventil
zamijenite jednom godi$nje. Stanje ventila redovito
provjeravaite kod ovlastenog Mavic® prodavaca.
Na gumama se mogu pojavit bijeli tragovi. Radi se
0 uobicajenoj pojavi zbog premazivanja voskom
protiv oksidacie.

Priruéna  sredstva za zaSittu od busenja
namijenjena su samo kao priviemeno rieSenje.
Ako ih upotrebljavate, morate provieriti je i
unutradnji dio gume ispravan i funkcionira i
guma pod pritiskom. Provjerite funkcionira li ventil
ispravno nakon nanosenja sredstva. Obavezno
se pridrZavajte uputa proizvodaca. Neki proizvodi
mogu utiecati na obruce ili gume, a Mavic ne
moze preuzeti odgovomost za nastalu Stetu.
Preporucujemo primjenu Mavic® sredstava za
brivijenje.

Uviete i
el

¥oA0E TinoTa oo eAaoTiko Mavic? (Yahikia, Bpadopata
yuakoo)

Na_ehéyyere TakTkd bote va BOPANZETE 6T To
BABog rEAaTOg elval enapkéc, Suviotdral 1 akdayl)
TO EAQOTIKGY TouhGXOTOV mes Bilo xpova 1 joNig

Suvorarat 1 xpfon Kavolpyou Guou Kkade
Qopd U TOTOBETEIE $Va KAWOUPYO  EAGOTIKO.
Mroaata Lropolv va Ypnoworomolv yia v
emBlopBwon SATPNOTG, MG VO 0. TEPITILON
QuyKIG - QVIKATQOTHOTE Tov 0cpoddhago o
XPTIOHOTOIOETE Eave 0 TOBAAGTO.

1. KAAZIKO EAASTIKO

1.1, TonoBéman

12 Agaipean

2. ENASTIKA XQPIE AEPOOAAAMO (UST TUBELESS)
a1 EMZTIKA MIOMATAHE XPHEHS (UST TUBELESS
EADY)

oté

£QUpHGOETE
EXEI KAEIAQZEI MEZA ETH ZANTA.

23 Agaipeon

24, Enoxeu e aspoéhayio

Zeidiote  BaABisa UST Tubeless rou frav apyxd
TpocapMEV 0TV TpoY Xupis_ acpoBikayio” UST

pa

Tubeless kau
25, ANheg enoKeuts pe ehaoTika UST Tubeless
Hrogets vo enoncudees o choond UST Tubeless

1. REHVI PAIGAL DAMINE
Enne rehvi paigaldamist kontrolige rehvi killgseinal
margitud poorlemissuunda.

Enne iga kasutuskorda veenduge, et rehv
on koralkut_paigas. Kui retv on liga lodval
paigaldatud, voit

ega muid
sest need voivad rehvi ja nhend\sus1eem|
kahjustada.

Mavici rehvid UST Tubeless ja UST Tubeless Ready
on mdeldud kasutamiseks Mavic®-i UST Tubelessi ja
UST Tubeless Ready rataste ja pdidadega.

Et hoida rehvi téiesti Ghukindlana, vahetage UST
Tubelessi ventili kord aastas. Laske volitatud
Mavic™i edasimuijal selle se\sukorda regulaarselt
kontrollida.

2.1 Paigaldamine

Pumbake joulisett, kuni rehvirandid lukustuvad, iima
kulgsemal margnud maksimumrShku - letamata.

Kasutage butiidist sisekumme. Arge kasutage
lateksist sisekumme.

Exvmt Ha Mavic® enera umnara o4
BGR  ©pe. onm i yuewn 5 npoekriparero
W paspaGOTBIHETO Ha NYMaTa 33 BAVA
Benocien.
lpenopbiTe B T08a PHKOBOACTED Ha NOTPEBATENA ca
TIPWNIOXYMMA 33 BCHKM TyMu Mavic®: 3 achant, nnasvHcku
TepeH, THCTa M 1p.
i A V3MON3BATE YMMTE, MPOYETETE
BHUMATE/HO CIIEQHUTE VKA3AHMA (E ™
HAMEPYUTE W HA www.mavic.com) A M MASETE HA
CHUYPHO MACTO.

kas rehv paikneb koralikult
keskel kasutage keskkoha mérki.
2.2 Tihendusvedeliku paigaldamine

0o ManOn3ga.
Vianonasaire 6yTwnosi BuTpeLkM ryw. He wanonssaifre
aTeKO0BY BLTPELLHM W

Korato nocTasATe BLTpeWwHa ryMa, BiHaru npoBeprBaiiTe
JlanM BEHTWTLT € Npas. AkO He e, W3BajleTe efHa oT
CTPRHAHMTE CTeHM Ha TYMTa OTHOBO M A NOZpaBHeTe ¢
BbTpeWHATa TV
i A Ce M3n0N3Ba HoBA BoekA
15T, KOFATO NOHTVDATE HOBA YW, JleNeHKITe MOraT 12 Ce
AGNONSBAT 3 PENOHT Ha MPOVBEHE, HO CaNO NpH CIELH!

e - o pewHaTa ryka

Ef)
Keparero Ha efooimen OG/KHOBEHO CB CBHp3BA C
‘€BEHTYGITeH PUCK OT HapaHABaHE, KOETO NOXE 2 Mva J0pu
aTankm nocneamLy.

Ko He CriaseaTe YKasaHuATa, nonaraTe ceGe oi Ha pHCK.
OT HapaHABare,

AKo vvaTe KoneBaHuA Kak fa wanonssare, crriobagare,
NOALPXATe, PENOHTWpATE W NOMMEHATE

1. KITACHYECKA T'YMA-

1.1. Moxwpase

1.2, OTcTpanABaKe

2.USTTUBELESS u UST TUBELESS READY

Hirora He UsnOnssaiiTe NOCTOBe 32 WA WM Ay
VHCTDYNEHTH 33 NOHTVDHE W OTCTPAHRBAHE Ka MG,

Regulamie sprawdza¢, czy w oponie Mavic® nie
zaKleszezyly sig ciata obce (zwir, odtamki szida).
Regularnie  sprawdza, czy wysoko$¢ bieznika

UST Tubeless Ready rehvide puhul tuleb kasutada
tihendusvedelikku. Jargige alati tooja_juniseid.
Soovitame kasutada Mavic® ihendusaineid.

HOIATUS: keerake

Na oponach moga pojaviac sig biale $lady. Jest to
normalne ziawisko wynikajace z rozprzestrzeniania sie
woskow przeciwutleniajacych.

Awaryjne produkty uszczelniajace przebicia nalezy
stosowa jedynie tymczasowo. Po ich uzyciu nalezy
sprawdzic, czy wnetrze opony nie jest uszkodzone i
czy opona zachowuje sig prawidiowo pod cisnieniem.
Po zastosowaniu produktu Sprawdzié, czy zawdr dziata
prawidowo, Zawsze nalezy przestzegaé instrukcii
producenta. Niekiére z tych produktow moga mie¢
niekorzystny wplyw na obrecze i opony i Mavic nie
ponosi odpowiedzialnosci za powsiale uszkodzenia.
Zalecamy *stosowanie produkiow uszczehiajacych
Mavic®.

Polityka gwarancyjna na stronie www.mavic.com

Mavic®™i rehvi kinni jadnud (kruus, Klaasikillud).
Kontrolige korrapéraselt, et rehvimustri siigavus
oleks piisav. Rehve soovitatakse vahetada vahemall

siidamik lahti ALLES PARAST RANTIDE
LUKUSTUMIST.

2.3 Eemaldamine

2.4 Parandustdod sisekummi abil

Keerake UST Tubelessi rattale originaalvarustusena
paigaldatud UST Tubelessi ventii lahti ja kasutage
Presta sisekummi.

2.5 Muud UST Tubelessi rehvi parandustoéd

UST Tubelessi rehvide parandamiseks voite
kasutada  torkeaugu  paranduspaikasid  voi
torkevastaseid / torkeaugu paranduseks mdeldud
pihuseid. Jargige alati tootja juhiseid.

Il REHVIDE SOBIVUS

Il PIDURIKLOTSIDE REGULEERIMINE

IV OLULINE TEAVE

Kasutage rehve ettendhtud otstarbel (nt &rge
kasutage maanteerehve maastikul soites).
Kontrollige  korraparaselt ~rehvirohku mng age
Uletage kulgseinal margitud maksimumrdhku.

Arge sdite rehviga, millel on torkeauk vi mis on tiihi,
sest nii voite rehvi, poida ja sisekummi kahjustada.
Arge laske pidurdamisel rataste blokeerimisel
rehvidel libiseda, sest see Voib neid tdsiselt
kahjustada.

Arge sditke teravatel pindadel.

Kontrollige korrapéraselt ega midagi ei ole teie

Tymure UST Tubeless Ready uauckBaT Manon3sarero Ha
YITHTHABALA TeWHOCT. BaHarM criedBaiiTe yKasaHvATa

tagant vGi niipea, kui miérk
kulumismarke, voi kui rehvid on kahjustatud.
Peske rehve ainuit puhta veega. Arge Kasut
pesemiseks lahusteid, nt atsetooni, bensiini, vsdeldn
Vi pleegitusvahendit.
Veenduge, et rehvis oleks alati natuke ohku isegi
siis, kui te seda pikka aega ei kasuta.
Arge jatke rehve kdrge temperatuuri katte. Valtide
pikaaegset kokkupuudet otsese paikesevalgusega.
Kui te ratast ei kasuta, kaitske rehve iimastikuolude
eest ja hoidke neid elekirimasinatest eemal.
Et hoida rehvi téiesti Ghukindlana, vahetage UST
Tubelessi ventili kord aastas. Laske voltatud
Mavic®i edasimilijal selle seisukorda regulaarselt
kontrollida.
Rehvidele voivad iimuda valged laigud. See on
tavaline ning juhtub siis, kui antioksiideerivad vahad
laiali 1ahevad.
Torkevastased ained, mida teel olles kasutatakse,
onmdeldud tksnes ajutiseks tarvitamiseks. Kui neid
kasutate, peate kontrollima, et rehvi sisemus oleks
terve ja et rehv toimib rohu all Gigesti. Pérast aine
paigaldamist kontrolige, kas ventil t66tab oigesti.
Jargige alati toofja juhiseid. Osa neist toodetest
véivad poidasid ja rehve kahjustada ning Mavic
ei saa vitta endale vastutust tekitatud kahju eest.
Soovitame kasutada Mavic™ tihendusaineid.

Pefi08HO MpoBeprBaiiTe ani HAMA SanenHani enemieHTH
ol Ty Mavic ApECeH e, 0T

pAm monownara Ha rpaibepa
© focTarbiHa. Mpenopbia ce Aa CEHATE yWITe foke
BEIHEX Ha 188 [OUH WM DN YCTAHOBRBaHE Ha Crefy OT

VanonseaiiTe camo bukHOBeHa BORA 32 MAMMBAHE HA
rywiTe. HAKOTa He MWifTe TyNHTe C PasTBOpUTEN Karo

Ha Ha Peposro
VIUTLTHABALLY MPOAYKTH Ha Mavic®.
MPEAYMPEXEHVE: Orewitte chpuesukara, 3a fa

e HA W3HOCBaHE,
TOMYETATA HA TPAVIGEPA.
23, Orcrparsare
24, aueTon, Genan,

OravifTe MepBoHaaTHO NOHTUpaKMR BerTn UST Tubeless
e Konenoro UST Tubeless 1 anonssaiite svTpelska
rywa Presta

25. [lpyv pemorTy Ha rywata UST Tubeless

Moxete fa pewortupare rywme UST Tubeless, Karo
anon3BaTe fenedku 33 NpoGuEaHe WM CTpeil NpoTe
npofuBare Wk 3a OTCTpaHABAHE Ha npobusare. Cresaifme:
JKASHFTA HA MPOUIBOTHTEN

1| CbBMECTUMOCT HA TYMUTE

Buari ApbXTe TyMaTa fiexo Hanowmnara, Ao 4a He A
aNO3EaTe b0 Bpeve.

He vanaraifre rywiTe Ha BACOKH TemnepaTyp. Vabarsaiire
ONWTKATENHO  WanaraHe KA [PEKTHA  CTbHesa
CBETIMHA. AKO He ManonasaTe BENocnesa, Npejnassaine.
TYWHTE OT KIVMATIHO BAVIRHVE 1 Y CLIDaHABAITE fanes
T eNEKTOUHECKI WalLMHA.

3a pia Gbae ryvata 4o6pe YMUTbTHEHa, CMEHAVTE BeHTWNA
UST Tubeless Befiwx romawro. MposepAsaifTe penosHo

aCTH, Ce OBLpHETe 32 CHISHCTENE Kb OI06pEH TEDTOBeL
Ha Mavic®.

KoraTo nownare rywie, ipoBepeTe KaKBO € MaKGMATHO
HONYCTANOTO HATATaHe, NIOCO4EHO Ha. TYVATa Wt Kanara.
KO Ca MOCO4EHA PAASHA CTOVHOCTH K HARAAHETO,
08 MPATEPXAITE KbM MO-HACKATA CTOMHOCT, Thil KaTo
TYMaTa WHaHe MOXE A WAe3e OT KaiaTa Wi Kannara
18 08 NOBpE/.

|. MOHTMPAHE/OTCTPAHABAHE HA TYMATA

Mpepyt MoHTWDaHe Ha ryMaTa npoBepeTe NOCOKATA Ha
BL{TEHe, KAKTO @ N000HEHa Ha CTDRHISHATA CTeHa.

Mpeay ynoTpeGa nposepABaiiTe ani rymara e nocTasexa
npaBuHo. AKO rymaTa e npeKaneso pasxnabeHa u He
NacBa MTBTHO, MOXE [ NPRIGBYKA ONEACHOCT, KOraTo

63 Te 4a noBpeasT
Tymae Mavic UST Tubeless u UST Tubeless Ready ca
npefiHasHayeH 3a uanonssare ¢ Mavic® UST Tubeless u
UST Tubeless Ready konena 1 kannu.

3a f1a Gbe rywara Ao06pe ynmsTHEHa, CueHATe BeHTWA

I PETYJAPAHE
v BAMHA MHQOPMALIMH

0m06peH T

(He uanon3BaiTe ryw 3a. acmam 33 0-poyA Teperw).
Peupann MpOBEPABAVITE. HATATAHETO B TYMTE Y HAKOT

UST Tubeless BeaHbX ropwHo. PeAosHo

HaNAraHe, M10004eHO K

onoGpeH
21, MosTvpare
TMowmnaiiTe rymara eHeprvi4HO A0 M3TbKBAHE Ha TomdeTaTa

He KapaifTe BENOCHNENa ChC CrlyKaka WM He 0CTaTh4HO
'HaNOMNaHa ryMa, Thil KATO T0Ba MOXE Aa M0Bpe/y rymara,

Ha rpaichepa, Ges ga
HaTAraHe, N0004.HO Ha CTPaHNHaTa CTesa. Manonsaiite
MPKAPOBKAT 32 LEHTADaHE, 32 [A TpOBEPATE. At
Tymara e LeHTpupara 06pe.

2.2. TocTaBAHE Ha YITLTHABALIA TEYHOCT

Venoneayie. Gymunossie Kavepsl. He wenoneayie

Konnextvs Mavic® enoxwn Bcio CBolo
aHepIo, ONsT

W GrOTOBNEHWE NPHOGPETEHHOM Bauit sl
PexomeHgaum  AaHHoro prosice

NONLS0BATENA  OTHOGATCA KO
Mavic®: wiHam [N WOCCeHBIX BENOCHNE0B, mpr\x

Mpn ycTaHoBKe Kamepsl 06ASATeNHO YBemuTecs, 4TO
WG paCiONOXeH MpAMO. B NpOTMBHOM  Cnysae

y
£a GoKcyeaT,

THil KaTo'

08pA0GHA NOBPEIA
He KapaiiTe 10 0CTPH NOBBIHOCTH

2.2, HaHeces e repueTHUpyIOLIEH XAIKOCTH

y
VITLTAMenTe cpewy CTyKBase no BpeNe Ha MuT
€a CaMo 3a BpemeHa ynotpeGa. Ako v wanonasare,
TPRGBA Aa MPOBEpUTE [T BLTDELLHOCTTA KA TyMara
@ HeHapasera M ATV TyMaTa 0e BLOTM NMPABATHO NOf
Hansrare. POBEpeTe AW BEHTWTT PaGoTH MpaBTHO,
CMeA Kato MOHTMpaTe npopykta. Buxana crepsaiite
JKaSAHAATA Ha MPOVIBOMTENA. HAKOA OT Teau MpOayKTH
MOraT fa MOBMWRAT Ha Kare W rywe, a Mavic He
HOO OTTOBODHOCT 33 NpUMHEH Bpey. TTpenopb-aane
VrION3BaHETO Ha YTIBTHABALLYA MPOYKTH Ha Mavic®.

PerynApHo npoBepriiTe, 4T K Wwie Mavic® He npununnn
(roaswi

Tpn yerasoeie wis UST ¢

VCTONE308aHAA TPEGYETCA HAHECTH repMeTIaHpyioLLyI0
XUIKOCT.  CreyiTe  MHCTDYKUMAM  DOU3BOMMTE.

y
PEKOUEHIYTCA HCTONG30EATS HOBYIO. Kaiepy KaXabil

o Vavic,

ki
s Teoeois® arb 6mmnon/sm6mpemanq
darpnonc.  Na - axoloubelte TG odnyieg o

yamy mmesmon ' agalpean evég eaoTkoU, mSmQ
ope va npoKAnGel (i 0o EAaOTIKG Kat To alomya
oTEyavoroiong.

Ta ehaotiké Mavic UST Tubeless kat UST Tubeless Reatdy

ehaoTd 1 T (v
néoec, xpnmuommmt " XOAGTEDN Tty m&wq

shal oysBaoytua i o = Teoiols K v
Mavic? UST Tubeless Ready.

Mpoceyivou To ehaomud vo mgelrl s
6a rpés

BaopeTikd
Zavra 1 {vra propei va urooel (nud

1 TOMIOBETHEHAGAIPEH TOY EAAETIKOY

Tlpw and T TonoEmon Tou eAagTKoU, eNEYEE TV
KaTEUBUVON MEPIOTPORNS, BT QU avaypdgeTal aTo
ThEUPIKO TOLC.

Tlow an kage piion, va_ fePativeore ya m ouoth
&5paon Tou EAGOTIK0U. EQv 1 Torogéman Kamoiou
€haoTK0G 04 Gavel T edKokn, Jropei va. eival
EKiVBUVO Katd T Xpr.

Na xpnoworoeeite Boutuhiolis apoBardpows, Mn

Mavic® ekibi bu lastigi tasarlamak ve
R Gretmek igin sahip oldugu tiim enerjisin-

den, deneyiminden ve uzmanligindan
yararlanmistir.

Bu kullanici kilavuzundaki Gneriler tim Mavic®

lastikleri igin gegerlidir: yol, dag bisikleti, pist vb.

LASﬂKLEHINIZ| KULLANMADAN ONCE

ASAGIDAKI TALIMATLARI DIKKATLE OKUYUN

(TALIMATLAR Www.mavic.com ADRES!NDE

DE MEVCUTTUR) VE GUVENLI BIR YERDE

SAKLAYIN.

GOVENLIK UYARILARI

Bisikletgilik dogasi geregi ciddi veya olasi Glimedl

kaza risklerini barindinr.

Bu talimatlan gerekiigi sekide uygulamazsaniz

kendinizi ciddi ve olimcil kaza riskine atmis

olursunuz.

Orijnal - parcalan nasil  kullanacaginiz, monte

edeceginiz, onaracaginiz, degistireceginiz veya

bunlarin bakimini nasil yapacaginiz konusunda

herhangi bir siipheniz varsa liitfen yetkili Mavic®

bayinize bagvurun.

Lastiklerinizi sigiitken dig lastik veya jant tzerinde

belirtilen maksimum basinci_dikkate alin. Farkli

basinglar belirtiiyorsa, lastigin jant ~Gzerinden

kaymasini veya jantin hasar gormesini Gnlemek igin

en diisiik basinci dikkate alin.

1. LASTIK TAKMA/GIKARMA

Lastigi takmadan 6nce i¢ kenarda belirtilen donme

yoniind kontrol edin.

Her kullanimdan 6nce lastigin tam olarak yerine

oturdugundan emin olun. Dis lastik ok kolay

Mavic® BIFAMAR AT . 230
CHS FuLmiRhidTE—iekh.

&/ F i b a2 NGER F A
Mavic® 4ERA2EL. A%, WiBAITE (MTB).

ERRIEZA, BEAREUTFRAE
(BFBR wwwmaviccom HITEE) , 3#
BEFMBETREWS.
ReVE
WETFTERSPRFERERGHE.
LZD%‘ *ﬁb AE IR EEATIRE, WS
FEREHGHE.
MBEHRMAMER . B, dhip. 22
Bk

rREAEAER. BEEEN
Mavic® SR $5 7 .

IERBETESRS, WERBE A&
RES . MRFGERGEDFHRARE, WfE

ARIKES, BURBAESNATEER
R .
=2 ERE

*"?V‘Zﬁur TR B MEE FF SR 7,
B
HRIEMA, HHERRETRERY.
MRARBKSRE, WEAPATRSEN
fek.

EATERRE. N2EATRNE

Pasukan Mavic® telah meletakkan semua
M S tenaga, pengalaman dan kepakaran dalam
mereka betuk dan menghasilkan roda anda.
Cadangan dalam panduan pengguna ini
diguna pakai kepada semua roda Mavic®: untuk jalan,
MTB, jejak, dil.
SEBELUM MENGGUNAKAN RODA ANDA, BACA ARAHAN
BERIKUT DENGAN TELITI (JUGA TERSEDIA DI www.
‘mavic.com) DAN SIMPAN DI TEMPAT SELAMAT.
'AMARAN KESELAMATAN
Berbasikal melibatkan risiko serius yang inheren atau
Kemungkinan kecederaan yang membawa maut,
Jika anda gagal untuk mengikuti arahan ini anda
‘meletakkan diri anda sendiri pada risiko kecederaan serius
atau yang berkemungkinan boleh membava ma
Jika anda ragu-ragu bagaimana hendak menggunakan,
memasang, menyenggara, membaiki atau menggantikan
bahagian asal, sl rujuk pengedar Mavic® yang diluuskan.
Apabila anda mengisi angin ke dalam tayar anda,
perhatikan tekanan maksimum yang dinyatakan pada tayar
atau rim. Jika tekanan berbeza yang dinyatakan, gunakan
tekanan rendah kerana tayar mungkin tertanggal dari rim
atau rim mungkin rosak.
I. MEMASANG/MEMBUKA RODA
Sebelum memasang roda, periksa arahan putaran seperti
yang dinyatakan pada dinding sisi.
Sebelum setiap penggunaan, pastikan kedudukan tayar
adalah betul. Jika tayar terlalu mudah untuk dipasang, ia
mungkin berbahaya apabila digunakan.
(Gunakan butil tiub dalaman. Jangan gunakan tiub dalaman

rel va QNlgTe T PaABida
Tubeless ia §0pd Tov Ypovo. mpomm yatov o
ENey0 TOU QMO EYKEKPILEVO QVTITpOOLID T Mavic’.
21.Torogémon

BOUOKGOTE  EVEPYNTIKA  TO  eAaoTIKO €wg bTou
10 chaoTIKO va KheiBGoeL péoa om Zavra, ywpls
va urepBeite m péyiom Tison rou avaypdgetal
010 heUpKo ToXUYC. XOIOWOOIOTE o' onuadt
KEVTPApIOLATOG Y va EAEYEETE £V T0 EAAOTIK £xel
KEVTPDIOTE OLOTG.

22, EQapyoy Tou oTeyavuTIKoi

takiliyorsa kullanim sirasinda tehlike arz edebilr.
Butili¢ lastik kullanin. Lateks ic lastik kullanmayin.

I lastigi takarken her zaman supabin diiz
oldugundan emin olun. Diiz degilse ic lastigi yeniden
hizalamak icin dis lastigin bir kenarini disar ¢ikarin.
Yeni bir di lastik taktiginizda yeni bir i¢ lastik
kullanmanizi  dneririz. ~ Patlaklan onarmak  igin
yalnizca acil durumlarda yama kullanilabilir ancak
bisikletibir sonraki kullaniminizda i lastigi degistirn.
1. KLASIK LASTIK

1.1. Takma

1.2 Gkarma

2.UST TUBELESS ve UST TUBELESS READY
Lastige ve patlama onleme sistemine zarar
verebileceginden lastigi takmak veya cikarmak
icin hicbir zaman lastik levyesi veya baska bir arag
kullanmayn.

Mavic UST Tubeless ve UST Tubeless Ready
lastikler Mavic® UST Tubeless ve UST Tubeless
Ready tekerleklerle ve janlarla kullanimak (zere
tasarlanmistir.

Lastigin tamamen sizdimaz olmasini saglamak igin
UST Tubeless supabini yilda bir dedistirin. Yetkili
Mavic® bayinize diizenli olarak kontrol ettirin.

2.1. Takma

Lastik okgeleri diizelinceye kadar, i¢ kenarda belirtien
maksimum basinci gegmeyecek sekilde sirekli
olarak sisirin. Lastigin tam olarak ortalandigindan
emin olmak icin ortalama isaretini kullanin.

2.2. Patlama 6nleyici sol

IIZYMBATOTHTA TON EAASTIKON

11 TONIOGETHEH TAN TAKAKIQN OPENON

IV SHMANTIKEZ NAHPOGOPIES

Na YPROWOTIE(Te Ta eAaoTiK yia Tov Tp6ro Bk
Y@ Tov oToio £YoUV OYEBIAGTE (T, [ YPTIOYIOTDIE(TE
eAaoTIKa BpOjioU ETSG BpoyIoy).

Na ENEYYETE TaKTIKG TV Tison Twy EAGOTIKGY Kal v
UnEpRaiVeTE MOTE T EYIOM iEan Mou avaypageTal oo
heUpIKd Tolyupa.

Mnv_ odnyehre To ToOBHAGTO e OKOWEVO M-
PoUOKWLEVD AdoTIXO, KaB £Tol {mopef va rpoKhnBel
Hé 070 ehaoTIKG, T {AvTa Kat Tov aEpoBatayo.

My rpokaleit T manvpoua Twv kot
KEIBUNOVITG TOUG TpOYOUG OTaV 9pEVapeTE, KaBd
QUT6 evBEXETal va poKaaet coPaph (.

Ny 0By To oAt 08 ampéq Eaveise.

Na eNéyYETE TaKTkd (GoTE va eBaliveote 6Tt Sev £xet

soliisyon kullaniimasi gerekir. Her zaman (reticinin
talimatiarina uyun. Mavic® patlama 6nleyici solisyon
(sealant) drinlerini kullanmanizi 6nerirz.

UYARI: Patlama nleyici soliisyonu eklemek
icin LASTIK OKCELERININ DUZELMiS OLMASI
KOSULUYLA supap ignesini cikarin.

23. Cikarma

2.4. g lastik kulanilarak yapilan onarimiar

Normalde UST Tubeless tekerlege takili olan UST
Tubeless supabini gikarin ve bir Presta i lastik
kullanin.

25. UST Tubeless lastikte yapilan diger onarimlar
UST Tubeless lastikerini lastk yamalan veya
patlama Gnleyicifastik onarim spreyleri kullanarak
tamir edebilirsiniz. Ureticinin talimatianna uyun.

Il LASTIKLERIN UYUMU

Il FREN PAPUCLARINI AYARLAMA

IV ONEMLI BILGILER

Lastikleri kullanim amauanna uygun sekilde kullanin

Na OOt o vepb i va AV T chagmics BETOOITEA0B, BENOCHGA08 ATR BETOTPEKANT. & e e
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AoV ; HANEXHOM MECT! 1.1, Yoravoska Orewmure wimem> pA Geckavepisx i UST,
My ex@éer ; i a Geckauiepron onece UST,
Na omogelyete TV exteapby éxeeon omy OCTOPOXHOCTH 12 Charve VESHGYETSHO SaKDYERHA Ha i
dpeon k) axnvoBokia Er’av oKL va n Exra v serocegs eorsewnewo coraava ¢ picow 2 BECKAVEPHAR UWHA UST w WWHA UST ¢ MCrOmayie avep i —

6 oa v
St b T xapite wNmeS Yo QuAGERe Ta e oo o CACPOSSO I BOSHOKEN Bul noxere s UST o

HaKPIG A PAEKTPIKG Ay avAHaTa,
Tlpokeipévou 10 ehaoTkO va_Biampefral_ rvipug
aepooTeyavd, 8a TETEL va aMGZETe T BarBida UST
Tubeless o 00pd Tov YOV, OPOVTIOTE Y10 ToV TAKTKG
EAeyy6 Tou and eyKeKpluvO QVTIpoCITo TG Mavic
EVBEXETaL VA EOQVOTOV doTpa anjdéia ota eAaoTIKG
Auté elvat guotohoyikd kar oupBaivet kaBlog amkdvovtar
10 QVTIOESIBTKG KepLd

To aveyavams pootacasand e poogiora
Yia Tpoowpu Xpfion ovo. EAv Ta XpNooromaETe,
TpéreL va eBaweite on o EQUTEQIKO Tou £AAOTIKO)
elval avémago kat ot

CMEDTENoHSM MCXOOM.
TMpu  HecobniogeHAM  CRAYIOWNX  MHCTPYKLWI  Bbl
IOMBEIaeTE COOR ONACHOCTH HAHGCOHHA CEPLEGHOTD

ApYTVE VHCTPYNEHTS! AR YCTGHOBKH W CHATHA WiHel,
NIOCKOTbKY OHA MOTYT NOBPEUTE LIVHY W HIOMMPYIOLLYD

OO SANNATOK /1A NPOKONIOB WM BHTHDOKOMeHbIX
‘3po3oneit/asposoneit ANA pemonTa npokonos. Crefyitte:

croTeny. VHCTYKLYAM NPOASBOATENA.
e Matic UST i UST ¢ 1| COBMECTUMOCTS LUHH
(CBOPKW, ~ TEXHUHECKOrO. PEMOKTA WA Il PETY/IMPOBKA TOPMO3HIX KONIOZIOK
ekl sacrei, itect y v Ly
ic”. Mavic® UST u Vcnonbayiite WiHbl B AVCLMNIMKAX, ANA KOTOPLIX OHW
TIpH HaKauKE WK YW TBIBaiiTe AaBnexve, usT (HapUep, He UCTONb3YiiTe. WocceliHeie

yKasaHHoe Ha
"BABEHA PASTHAIOTCR, HAKAMBAIITE LHY £0 MEHHLIET0
3Ha4EHWR, B MIPOTHBHOM GNYHaE MOXHO NOBPBIMTS

und i, Eelaudets o Bl etougy auord
et TV ToroBémon Tou rpoiéviog. Na akohouBeire
mivIa TG 0Bnyieg Tou mmmuum Karou anb auté
Ta Tpoidvra jmopel va empedoowV TG LaVIEG Kal Ta
ehagri ka1 1 Mavic Sev avadayBavet kaia cudown yia
TUXBY Qs U ropel va TOKAN e Tov TpdTo aUT
SUVIOTOUHE T YPAOT OTEaVWTIKY TG Mavi:

1. YCTAHOBKA/CHATHE LUMHbI

Mepen YCTaHOBKOW WWHL! MPOBEPLTE  Hanpasnexme
'BPALLIEHYA, YKa3aHHOE Ha GOKOBHHE.

Kavkpawiit pas niepes Ueronb3oBaien yOeuTeCs, 4TO WiHa
WiET NpABATEHYIO NOCARKY. ECTM Wika_ Hagesaerca
CIVLIKOM TO, 3TO NOXET NPEACTABNATL ONACHOCT NpH

Lastik dislerinin derinliginin yeterli oldugundan
emin olun. Lastikleri her iki yilda bir veya aginma
belirtileri gordiglniizde ya da hasar gordklerinde
degistirmeniz onerir

Lastikleri yikarken yalnizca su kullanin. Lastikleri
highir zaman aseton, benzin, tiner veya gamasir suyu
gibi ¢oziicilerle temizlemeyin.

Uzun bir stire kullaniimayacak olsa da lastiklerin her
zaman biraz siskin olmasini saglaym.

Lastiklerin  yilksek sicakliklara maruz kalmasini
6nleyin. Dogrudan gines 15igi altinda kamasini
Onleyin. Bisikletinizi kullanmiyorsaniz lastikleri hava
kogullarina karg! koruyun ve elekirkii chazlardan
uzak bir yerde muhafaza edin.

Lasigin tamamen sizdimaz olmasini saglamak icin
UST Tubeless subabini yilda bir degistirin. Yetkili
Mavic® bayinize diizenli olarak kontrol ettirin.

Dig lastiklerde beyaz izler gorilebilr. Bu normaldir
Ve antioksidan mum yaylimindan dolay! gergeklesir.
Yol satilan atiama Gnleyici solisyonlar

(6rnegin, yol
Lastik basincini dizenli olarak Komrol edin ve hicbir
zaman i¢ kenarda belirtilen maksimum basinc
gegmemesine dikkat edin.

Lastige, janta ve i¢ lastige zarar verebileceginden
lastigi patiak veya az sisirimis bisikleti kulanmayin.
Ciddi hasara yol acabileceginden fren yaparken
lastikleri aniden kaydirmayin.

Sivri ylizeyler izerinde bisiklete binmeyin.

Mavic® lastiginize herhangi bi sey (gaki, kirk cam)

UST Tubeless Ready lastkler igin patlama onleyici
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Semasa memasang tiub dalaman, sentiasa pastikan injap
tegak. Jika tidak, keluarkan satu dinding sisi roda sekali lagi
untuk menyelaraskan semula tiub dalaman.

Kami mencadangkan anda menggunakan tiub dalaman

EHRE, WRIEA Mavic® %P&Efﬂﬂi
RS (A, RENEK

cecair kedap. Sentiasa ikuti arahan pengeluar. Kami
mencadangkan penggunaan produk kedap Mavic®.

AAMARAN: Memutar buka teras untuk mengenakan kedap

HANYA SELEPAS MANIK TERPASANG.
2,3. Membuka
2.4. Membaiki tiub dalaman

digunakan untuk membaiki kebocoran, tép\ hanya dalam
kecemasan — gantikan tiub dalaman sebelum penggunaan
seterusnya baskal anda.

1. RODA KLASIK

1.1, Pemasangan

1.2. Membuka

2. UST TUBELESS dand UST TUBELESS READY
Jangan gunakan tuil roda atau apa-apa alatan lain untuk
pasang atau buka roda kerana ini boleh merosakkan roda
dan sistem kedap.

Roda UST Tubeless dan UST Tubeless Ready Mavic direka
untuk digunakan dengan roda dan rim UST Tubeless dan
UST Tubeless Ready Mavic®.

Untuk memastikan roda kedap udara sepenuhnya, tukar
injap UST Tubeless sekali setahun. Pastikan keadaannya
diperiksa secara tetap oleh pengedar Mavic® yang
diuluskan anda.

2,1, Pemesangan

Isi angin dengan berterusa sehingga manik roda terpasang,
tanpa melebihi tekanan maksimum yang dinyatakan di
dinding sisi. Gunakan tanda pemusat untuk memeriksa
bahawa roda dipusatkan dengan betul.

2.2. Memasang cecair kedap

Roda UST Tubeless Ready memeriukan penggunaan

Mavic_Tyre_User_Guide 6237422X.indd 2

Putar buka injap UST Tubeless asalnya dipasang pada roda
UST Tubeless dan gunakan tiub dalaman Presta.

2.5, Pembaikian lain pada roda UST Tubeless

Anda boleh membaiki roda UST Tubeless menggunakan
tampalan pembalkan kebocoran atau semburan pembalkan
anti kebocoran/kebocoran. Ikuti arahan pengeluar.

I KESESUAIAN RODA

IIl MELARASKAN PAD BREK

IV MAKLUMAT PENTING

Gunakan roda dengan cara ianya direka bentuk untuk
(sebagai contoh, jangan guna roda jalan raya diluar jalan
raye).

Periksa tekanan roda secara tetap, dan jangan melebihi
tekanan maksimum yang dinyatakan i inding sisi.

Jangan kayuh dengan roda bocor atau roda kurang angin
kerana ini boleh merosakkan roda, rim dan tiub dalaman.
Jangan jadi penyebab roda anda menggelincir dengan
mengunci roda semasa membrek, kerana ini boleh
menyebabkan kerosakan serius.

Jangan mengayuh i atas permukaan tajam.

Periksa secara tetap utuk memastkan tiada tem yang
tersangkut pada roda Mavic® anda (batu kerikil, gelas
pecah)

yalnizca gegici bir sire kullanilabilir. Bunlar
kullaniyorsaniz lastigin ig kisminin saglam oldugunu
ve lastigin basing altinda diizgdn gittigini kontrol
edin, n kullanildiktan sonra supabin diizgiin
calighgndan emin olun. Her zaman  dreficinin
talimatlarina uyun. Bu driinlerin bazilan jantlara ve
dis lastiklere zarar verebilir ve Mavic soz konusu
zarar hakkinda bir sorumluluk kabul etmez. Mavic®
patlama  onleyici solisyon (sealant) Grinlerini
kullanmanizi &neririz.

Garanti politikasina www.mavic.com adresinden
erisebilirsiniz
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Periksa secara tetap untuk memastikan kedalaman
bunga mencukupi. Anda disyorkan untuk menukar roda
sekurang-kurangnya setiap dua tahun atau sebaik sahaja
anda perasan akan tanda kehausan, atau jika ianya rosak.
(Guna hanya air biasa untuk membasuh roda. Jangan basuh
roda menggunakan pelarut seperti aseton, gasolin, pencair
atau peluntur.

Pastikan roda sentiasa kekal secikit berangin, walaupun jika
tidak akan digunakan untuk jangka masa panjang.

Jangan dedahkan roda anda ke suhu tinggi. Elakkan
pendedahan berpanjangan kepada cahaya matahari. Jika
anda tidak menggunakan basikal anda, lindungi roda
daripada cuaca dan simpan jauh daripada mesin elektrik.
Untuk memastikan roda kedap udara sepenuhnya, tukar
injap UST Tubeless sekali satahun, Pastikan keadaannya
diperiksa secara tetap oleh pengedar Mavic® yang
diluluskan anda.

Tanda-tanda putih mungkin muncul pada roda. Ini adalah
perkara biasa dan berlaku apabila liin anfpengoksida
tersebar.

Produk kedap anti kebocoran tepi jelan adalah
Ntk penggunaan  sementara sahaja. Jka anda
menggunakannya, anda perlu memeriksa bahagian
dalam roda tidak rosak dan roda berfungsi dengan betul
di bawah tekanan. Periksa bahawa injap berfungsi dengan
baik selepas memasang produk. Sentiasa ikuti arahan
pengeluar. Beberapa produk ini boleh menjejaskan rim
dan roda, dan Mavic tidak akan bertanggungjawab uniuk
apa-apa keosakan yang berlaku. Kami mencadangkan
penggunaan produk kedap Mavic®.

Dasar waranti di www.mavic.com
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Yr06bi WiHa Gbina OTHOGTLIO EpMETHHA, a3 B 1O
MeHnifTe HANNenb AnA Geckamepbix Wik UST. PerynapHo
POBEPAIITE €10 COCTORHME TOPOBOTO

bl Ha 6E310POK6E),
PeryiApHo NpoBepriiTe fasnexie B WiHax W He
NpeBbilaiiTe  MaKCUMANbHOE  3HAdeHie  [aBNeHWA,

npencTasuTens Mavic”.

21. Yeraxoska

OHeprwHO HanyBaie Wiy, noka Gopra Wil He
SAKPENATOR, He NPEBHILAR MAKCHMAILHOS 3HBjEHS
JABNGHNR, yKasaHHOR Ha GOKOBWHe. [IpoBEpLTE, 4TO
LUMHa OTUGHTOBAHA OMKHBIM 06PA30M, PyKOBOACTBYACH:
LeHTPApYIOLLE METKOM
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BOYIEPXITECH OT NOGGIKH, ECTM LKA MPOKDNOTa. W
HEJIOCTATONHO HaKakaHa, MOCKOMBKY 3TO MOXET NPUBECTA
K IOBPEXGHHO LA, 06OZA M KNEPs.

He TOpHOSHTe 1030, GOKWPYR KOTCa pH TODMOXEH,
TOCKOTKY 370 WOKET NPHBECTH K CBse3HOMy
IOBPEXEHAO.

Perynapro  NposepriTe, IO NpoTeKTop et
AOCTATOSHYIO TIYOWHY.  PKOVEHEYETCA MEHATS kbl
He Pexe, Yew pas B 754 fO1A WA MW OOHAYXEHA
H3HKOB MEHOCA, A TEKXE NPH NOBPEXIEHAN.

IR MSTEA WAH MCTOMB3yATE OGbMHYIO BOAY. He
TDAMHATE. AR NOWKA WH PACTBODATENM, Takne. Kak
‘aLeTOH, GeHauH, pasbasuTen Wk oTBenvBaTen.

CreguTe 3a TeM, 4T0GbI WAHA BbiNa HEMHOMO Hakavaka,
[LaXe eCTM OHA He ByAeT VCMONb30BATLCR B TeMeHwe
‘RONTOrO Bpewet.

He nionBepraifre il BO34eHCTEIO BHICOKWX TENEPaTyp.
He noneepraifte Wbl AnwTen BOSAGICTEMO
TIDAMOTO  COTHESHOMO CBETa. ECTA Bl He NOE3yeTech
'BEN0CHNEOM, BeperuTe Wikl oT rv:mwux seapgnmwu "
XPaHiTe WX OTAEIIEHO T GeKTPOOGOPYACE

Uro6ul WwiHa Gbina NOTHOCTHO repMe'vWHEL pas 6 rog
MEHANTE HATen AR GeckauepHeix Wi UST. Perynapho
TIDOBERAVITE €10 COCTORHHE  GBTOPHAOBAHHOMO TOPTOBOT
Npe/CTaBUTENA

W TIDOWCKOZWIT U3-33 HAHECGHWR NDOTHBOOKHCTUTENIBHOTO
B0CKa.

TepueTUMpyIOLE MPORYKTE! AR PEMOATA POKOTB Ka
80pOre Npefa3HaseH! A BDEMEHHOTO HCTON:30BaHH.
Tepen vx MpuMeHeHMeM HEODXOAMMO yBemUTECA, uTO
BHYTDA WMHA He MOBPEXJEHA U VNEET Hagnexauve
KCTNYRTALWOHHSE  XEDAKTEPUCTAKI MO [AENEHUEN,
Yeputecs, 4TO NOCNE YCTAHOBKM MPORYKTA HAMMenb
paboTaeT Hagnexalm 06pasom. CrieayiiTe MHCTPYKUMAM
NpOM3BOAMTENA. HeoTopble M3 STMX MPOAYKTOB MOryT
T0BPEHT 0GOSl M Whel, KownaR Mavic He Hecer
OTBETCTBEHHOCTA 3a HOGbIe NOPOGHBIE MOBPEXAEHHR,

nponyKTei Mavi.
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